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IlepeamoBa

[TigBuIieHHS BUMOT 0 OpraHi3aiii HaBYaHHS 1HO3€MHUX MOB CTY/ICHTIB
MOBHHX CITCIIAIBHOCTEHN € HACIIIIKOM MOJICpHI3allii CTPYKTYPH Ta 3MICTY OCBITH
B VYKkpaiHi, sfKka TIOBMHHA OyTH 30pI€EHTOBaHA Ha MISUIBHICTh MaNOYyTHIX
npodecioHaliB B yMOBaX 1HTErparlii Ta MDKKYJIbTYPHOT KOMYHIKAITIi.

HapuanpHO-MeTOMUYHUA TOCIOHUK  “AHenilicbka (onemuka ma
YUMAHHA: NOYUHAEMO 3 HYAA” PO3pOOJIECHUN NIl CTYACHTIB MEPIIOTO KypCy
(akynbTeTy CXi1HOT 1 CJIOB’THCHKOT (PLIIOJIOT1, SIKi BUBYAIOTh AHTJIIICHKY 3 HYJIS.
[TociOHMK peKOMEHJOBAHO TAKOXK JJIsi BAKOPUCTAHHS HA 3aHATTAX 3 JTUCIUILIIH
«3aranpHO€eBponelicbka MoBa» Ta «DoHeTHKa aHTIMCHKOI MOBUY», a TaKOXK
MO>K€ CTaTH B HAroJi JJi CTYJICHTIB, Kl BUBYAIOTh aHTJIIHCHKY MOBY fK JIPYTY
1HO3E€MHY, Ta BCiX, XTO MOYMHAE BUBYATH (POHETUKY AHTIIIHCHKOI MOBH.

MeToro 1aHOTO HaBYaJIbHO-METOJUYHOTO TOCIOHHMKA € (opMyBaHHS Ta
PO3BUTOK (POHETUYHOI, JIEKCHUYHOI, TpaMaTHYHOI KOMIIETEHTHOCTEH Ta
KOMIIETEHTHOCTI y uuTaHHI. DOHETHYHA KOMIIETEHTHICTb — 3JIaTHICTh JI0
KOPEKTHOTO apTUKYJISIIIIKHOTO Ta IHTOHAIIIHHOTO OOPMIICHHS BUCIOBIIOBAHHS 1
po3ymiHHsA 1HIMX. DopMyBaHHA (OHETUUYHOI KOMIIETEHTHOCTI mNependaydae
NpaBWIbHY BHMOBY 3BYKIB 1 3BYKOCIOJY4Y€Hb AaHTJIACBKOI MOBU Ta
donematnune ix copuitmanHsa. @oHeTnyHa OyJa0Ba AHTIIIMCHKOT MOBHU
BUPIZHIETHCS CepeJl IHIUX B apTUKYJIALIT OpraHiB MOBJICHHS P BUMOBI 3BYKIB.
@OHETUYHUMH 1 Tpa)iYHUMH OCOOIMBOCTSIMH AHTIIIMCHKOT MOBH € T€, IO B Hiii
OJIMH 1 TOW cCaMUi 3BYK MEPEJAETHCS HA MUCHhMI1 PI3HUMU OyKBaMU Ta CIIOITyKaMHu
1, HaBMaKu, OJHA ¥ Ta camMa OyKBa MOXXE IepelaBaTH pPi3HI 3BYKH, TOOTO
YUTAETHCS MO-pi3HOMY. L5 06cTaBUHA pHU3BeEna 10 TOTO, IO B aHTIIMCHKIA MOBI
€ BeJIMKa HEBIAMOBIAHICT, MDK HAIMCAHHSIM 1 BUMOBOIO CHiB. 26 OykB
aHriiicbkoro andasity nepenaroTs 44 3Byku (20 TOJOCHUX 1 24 IPUTOJIOCHUX).
Takum unHOM, OJTHA i Ta cama OyKBa B PI3HUX MO3HINISX MOXKE IMO3HAYATH Pi3HI
3Bykd. OCOONMMBO 1€ XapaKTepHO MJIsi aHTJIIMCHKUX TOJIOCHUX OYKB, KOKHA 3
SKUX Ma€ Bia 5 10 10 3ByKOBUX 3HAYECHb.

[TociOHMK cKIafaeTbes 13 CEMU PO3AUIB, OMAHOBYIOUM SIKI CTYJIEHTHU
3aCBOIOIOTH IIPABUIIA YU TAHHS ITEBHUX OYKB Ta OYKBOCITONY4YeHb. BripaBsirounch
y 4YUTaHHI, CTYJICHTH IOCTYINOBO PO3MIMPIOIOTH CBIil CIOBHUKOBHM 3amac,
pPYXaluuch MO  YCKIQJHIOWOYIA  TpaekTopii Bigx  OykBH / 3BYKy  JI0
ciioBa / cJI0BOCTIONTydeHHsT 1 pedeHHs. [IpakThuHa dvacTHHA TOOYJOBaHa 3a
rpadiYHIM MPUHIIATIOM, TOOTO 32 OCHOBY B3SITO CJIOBO B OyKBEHOMY HANMCaHHI.
Lle na€ MOXJIMBICTH CTYJEHTAM OJIHOYACHO 3 OCBOEHHSIM 3BYKiB O3HAHOMUTHCS



3 OCHOBHUMH 3aKOHOMIPHOCTSIMH aHTJIIHCHKO1T opdorpadii, 3acCBOITH 3B'SI3KH MK
AHTJIIHCHKUMU 3BYKaMH Ta JIITEPaMU Ta PO3BUHYTH ITOYATKOB1 HABHYKH YUTAHHS.
BoaHouac cTyieHTH 3aCBOIOIOTH 1 TPAHCKPHUIILIIMHI 3HAKH aHTJIIHCHKOI MOBH, IO
€ BAXJIUBUM IS TOJAIBIIOTO BIOCKOHAJICHHS (DOHETUYHUX, JIEKCHUYHUX
HAaBUYOK Ta yMiHb. Jl0o ckiamy AesSKUX BIpaB BXOASATH MPHUCIHIB’SI, MPUKA3KH,
CTajJl BHUpa3Hh, OKpPeMI I'paMaTH4Hl CTPYKTYpH, TaKUM YHHOM, BIJOYBA€THCS
MOCTYIIOBa aBTOMATHU3AaIlisl HABUYOK BIJTBOPEHHS Ta BXKUBAHHS IHTOHAIIMHUX
CTPYKTYP, 1110 BUBYAIOTHCS.

B omnucoBiii yacTHHI, KA CKIATA€ThCA 3 7 TOJATKIB, HABOAATHCS BKA31BKH
II0JT0 APTUKYJIAII{ aHTTIHCHKHUX 3BYKIB, JAIOTHCS BU3HAYEHHS OCHOBHHUX ITOHATH
(POHETHKM aHTIIMChKOI MOBU 1 Y3arajbHIOIOTBCS OCHOBHI IpaBWja YHUTAHHS
aHTIINCBKUX CiB. JI0JaTKK TaKoXK MICTSTh FpaMaTUYHUM MaTepia, SKUi CIyrye
OCHOBOIO JIJIsl BIIPABJISTHHS Y UATAHHI.

VY nociOHMKY TakoX IMOJAHO CIOBHUK, y SKOMY y3arajJlbHEHO OCHOBHI
JIEKCUYHI OJTUHUIIL.



AHIJIACHKA a0eTKa

bykBa Bg;?(:;a BumoBa y ciioBax
Ao le1] 3aKpUTHH cKRJIa] [2]
BinkpuTHii ckiaan [e1]
Bb- [bi:] [b]
: [K]
co [st:] [s] mepen e, i,y
Dd [di:] [d]
fo i1 3aKPUTHH CKJIax [€]
BiakpuTHii ckaan [i:]
Ff [¢f]  |[f]
1| Ll
Gy [dsi:] [d3] mepen e, i,y
Hh [ertf] [h]
It [a1] 3aKPUTHI ckaan [i]
BikpuTHii ckaan [ai]
Ji [dser] | [d5]
Kk [Ker] [K]
LU [<]] [1]
Mwv [em] [m]
Nw [en] [n]
Oo [o0] 3aKPHUTHIA cKIaj [p]
BinkpuTHii ckiaan [ou]
PP pi]l | [p]
Q| [kjul |[kw], K]
Ry [a:] [r]
[s]
Sy [5] [z] mizkx rosocHuME Ta y KiHIi cJioBa micist
TrOJIOCHMX 1 I3BIHKHUX MPUTO0JOCHUX
Tt [ti:] [t]




3AKPUTHI CKJIAT [A]

Uw Liu] BIAKpUTHI cKiaaj [ju:]
Vv [vi] [V]
Ww ['dabalju:] | [w]
X eksp |l
[gZ] mepen HaroaomeHo0 ro10CHOI0
Yy [wai] 3?anTnnuc1cJ1az1 [i]
BigkpuTHIii ckiaax [ai]
Zy [zed] | [2]




IIpakTU4Ha YacTHHA

Unitl
Aa [2] Bb [b] Dd [d] Pp [p] Tt [t]
Ee [€] Mm [m] Nn [n] LI[l]

1. Sound the letters and transcription signs (Ozeyu aimepu ma
MPAHCKPUNYITHI 3HAKW).
A E B D P T M N L
a e b d p t m n I

[@] [e] [b] [d [e] [t [m] [n] [I]

2. Write one line each (Hanuwu no paoky).
Aoww... Eer.. BU-.. Dd... Pp...

TE.. Mwmu... Nw... LL..

3. Read the words (IIpouumaii cnosa).

Closed stressed syllable Open stressed syllable
(3akpuTH yIapHUI CKIIaN) (BIAKpUTHI yIapHUN CKIaM)
[] [€] [e1] [i:]
at bed table be
map pet date me
man net late dene
bad end name mete
plan tend made Pete
and bell plane
Dan pen pane
Ann let tale

Remember:

e Don’tread e at the end of the word (e He ynTaeThCs HAIPHUKIHIII CJIOBA).

e tt [t] — double consonant letters are read as one (moaBiiiHiI MPUTOIOCH]
OYKBH YUTAIOTHCS SIK OJTHA).



4., Read the words and word combinations (IIpouumaii cnosa i
C106OCHOJIYUECHHSA).
At, bed, table, be, map, pet, me, man, net, date, dene, bad, end, mete,
plane, tent, late, Pete, and, bell, name, Dan, dell, made, Ann, pen, apple,
ten, battle, let, saddle, met.

A bad bed, a bad table, a bad map, a bad man, a bad apple, a bad tent, a
bad plane, a bad saddle, a bad pet, a bad plan, a bad end, a bad bell, a bad
pen, a bad net.

A map and a man, a plan and a plane, a bed and a pen, a tent and a table, a
bell and a battle, an apple and an end.

A bad date and a bad plan, a bad table and a bad bed, a bad apple and a bad
bell, a bad map and a bad man, a bad tent and a bad tale, a bad tab and a
bad tap, a bad plate and a bad mat.

Read and learn (IIpouumait i 3anam’smai)
e One man, no man (Ooun 6 noui ne 60in).
e A fat cat sat on a mat (VKupnuii kim cuodieé na Ko6opi).

Remember:
e The letter Tt is read as [t]

5. Read the words, word combinations and sentences:

cat — mat talent — tap tap — tame

late — tab tell —ten tale — talent
tale — tape tent — tab table — tame

a bad cat a bad tent a tame cat

a bad tale a bad table a fat cat

a bad mat a bad tape a cat on a table
a bad tab a bad tap a cat on a mat
a cat and a mat a talent and a tale

a tab and a tap atent and a tab

a tale and a tent a mat and a tab



It’s a bad cat. It’s a bad tent.

It’s a tame cat. It’s a bad tale.
It’s a cat on a mat. It’s a bad tab.
It’s a cat on a table. It’s a bad tape.

Read and learn
Tick! the clock says,
Tick, tick, tick
What you have to do,
Do quick!

Word Bank
a tab — Bimasika
a tap — kpan
tame — pyunuit
a tape — crtpiuka, Tachma

Remember:
e The letter Pp is read as [p]

6. Read the words, word combinations and sentences:

plan — plane pet — plate planet — plate
pal — pale Pete — planet pale — pen
pane — pen pen — plane Pete — pet
a bad plan a bad pal a bad pane
a bad plane a bad pet a bad pet

a bad plate a bad pane a bad plane
a bad pen a bad planet a bad plate
a plan and a plane a pet and a pane

a pal and a planet a plane and a pal

a plate and a pen a pen and a planet

It’s a bad pen. It’s a plan and a plane.

It’s a bad plate. It’s a plate and a pen.

It’s a bad plan. It’s a plane and a pal.

It’s a bad planet. It’s a pet and a pane.
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Read and learn
e Put two and two together (3poou sucrnosxu).
e Promise is debt (Obiysnka — 6ope).
e Better the foot slip than the tongue trip (Kpawe ocmynumucs nisc
obMosuUmMUCSL).

Word Bank
pale — Giawmii
a pal — npusrensb
a palm — momons
a pet — ynrobIieHelb
a pane — maHeInb
a plane — miTax

11



Unit 2

i [1] Ff [f] Vv [v] Ww [w] Rr[a/r']
Yy [i] Kk [K] Cc [K] ck [K] Ss [s] H h [h]
1. Sound the letters and transcription signs:
F VvV W R K C I Y H
F v w h r c i y

1 v [l [T [kl [ [h]

2. Write one line each:
Ff. Wv... Ww... Hh.. RY...

Kk.... Cc. Ii.. Yy... cke... 8.

3. Read the words

Closed stressed syllable Open stressed syllable

[1] [ar]
pin five
dig nine
il dine
milk line
fill I
it fine
lip mine
sit pie
grip die
still wife
little life
big

4. Read the words, word combinations and sentences:

pin, five, dig, nine, ill, dine, milk, line, fill, 1, it, fine, lip, mine, sit, pie, grip,
die, still, wife, little, life, dip, dim, grim, grill, mill, mint, miss.
a little pin, a little lip, a little wife, a little dill, a little grill, a little line.

! In most varieties of English, /r/ is pronounced as an approximant [1]. Although the IPA symbol (r) represents the
alveolar trill, {r) is widely used instead of (1) in broad transcriptions of English.
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a pin and a milk a wife and a miss

alineanda lip agrip and a grin
a life and a grin a mint and a dill
a grill and a mill a mill and a mine
It's a little pin. It's a grip and a grin.
It's a little lip. It's a mint and a dill.
It's a little wife. It's a mill and a mine.
It's a little dill. It's a grill and a mill.
Remember:

e The letter y at the end of the word is read as [i]

5. Read the words, word combinations and sentences:

family — happy sorry — many copy — rosy
very — lorry berry — cavity comedy — tiny
a happy family a very happy family

a very big lorry a very big berry

a very rosy berry a very little comedy

a family and a lorry a berry and a comedy

It's a very happy family.
It's a very little berry.
It's a very little comedy.
It's a rosy berry.

It's a tiny berry.

Remember:
e The letter y at the beginning of a word before a vowel is read as [j]

6. Read the words, word combinations and sentences:

yes — you — your yacht — yachtsman
yard — yoke — yellow year — yeast
yet — yelp — yen yesterday — yield

yourself — youth

13



a yellow berry a yellow yacht

a yellow yield a yellow lorry
a yellow yoke your yacht
your yield your yeast
your yoghurt your yoke

It's a yellow lorry. It's your yacht.
It's a yellow yield. It's your yield.
It's a yellow berry. It's your yoke.

Read and learn
e As fitasa fiddle (7Ipu 0obpomy 300pos'i. ¥V uyoosomy nacmpoi).
e Little pitches has big ears (Jimu nmobrame cayxamu pozmosu
oopocaux. Jimu mobasime niociyxosysamu).

Word Bank
dip — okyHyTH tiny — kpuxiTHUN
a grip — xBaTka a dill — kpin
a mint — M'sita a mine — maxra
dim — TeMsHMI a yacht — sxra
a grill — permiTka yeast — mpixmKi
rosy — poKeBHiA yield — BpoxkaiiHicTh
a grin — ycwmiika yoghurt — #orypr
a mill — 3aBin a yoke — sipmo
Remember:

e The letter Ss is read as [s] and [z]. If s stands after a vowel or voice
consonant, it is read as [z]

7. Read the words, word combinations and sentences:

S0 — has still — noise desk — is

sit — comes street — rose stand — step
sleep — plays dress — nose see — stem
sad — sand seat — second state — stick
sea — season send — seven stress — strap
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a rosy rose second has a yellow sad

a yellow dress a sad man a sad season
a little nose a bad strap a bad dress
a bad desk a bad seat a little step

a rosy rose and a yellow rose
a big dress and a little dress
a bad desk and a big desk

a sad man and a young man
a big nose and a little nose

It's a rosy rose. It's a little dress.
It's a yellow rose. It's a little desk.
It's a yellow season. It's a little step.
It's a sad man. It's a bad seat.
It's a big nose. It's a little street.

Ann has a yellow nose.
Pete has a big nose.
Bob has a little desk.
Ben has a nosy berry.
Ann has a big dress.

Read and learn
e Easy does it (I1osoni ioewv — Oani 6yoeut).
e Self done is soon done (Joope pooumscs me, wo pobumecs ceoimu

pyKkamu).

Word Bank
a stem — crebio0
sad — cymHwmit
sand — micok
send — BiampaBUTH
a stride — BesMKHi KPOK
a strap — peMiHb

Remember:
e The letter Kk is read as [K]
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8. Read the words, word combinations and sentences:

kiss — Kkitten
Kate — link
kid — kick

a little kitten
a little kid

It's a little kitten.
It's a bad milk.
It's a bad desk.

Word Bank
a kid — qutuna
a kick —ynap
keen — rocrpwii
a key — xmrou
a kettle — gaitauk

Remember:

like — take
make — kite
kill — keen

a bad milk
a bad desk

It's a little kid.
It's a little key.
It's a little king.

milk — desk
king — kind
key — kettle

a little key
a little king

e The letter Cc is read as [K]. The letter Cc before e, i, y is read as [S]

9. Read the words, word combinations and sentences:

cat — nice

fact — cent

camel — camera
calf — canal

cent — center
ceremony — cinema
cliff — climate

a big candy
a little camel

It's a little calf
It's a little cane

Kitten — pencil
link — bicycle
candy — cane

cap — cape

city — civil
citizen — cigarette
club — cocoa

a big club
a little bicycle

It's a big club
It's a big cap

16

cab — cafe

cake — comb
cave — cattle
central — cement
cider — cigar
cod — coffee

a big camera
a little cigarette

It's a big cape
It's a big cave



Ann has a big candy. Ben has a big camera.

Pete has a little calf. Bob has a big camel.
Bob has a little bicycle. Ann has a big cap.
Rememober:

e The letter combination ck is read as [K]

10. Read the words, word combinations and sentences:

clock — frock pick — stack neck — tick pack — lock
black — track crock — luck back — tock rock — Dick
a big clock a little frock a little rock

a black sea a big neck a black cat

It's a big clock

It's a black sea
It's a black cat
It's a black desk
It's a black kid

Read and learn
e My cat
My cat is black
My cat is fat
My cat likes rats
Both lean and fat

e Cut and come again! (Cmaunozo!).

Word Bank
a camel — BepGiron a candy — 1ykepku
a cap — Kapry3 cement — ueMeHT
COC0a — Kakao a frock — cykus
a calf — rens a cane — TpocTHHA
a cave — reuepa a cliff — ckens

a cod — Tpicka

17



Remember:
e The letter Vv is read as [v]
e The letter Ww is read as [w]

11. Read the words, word combinations and sentences:

vest — wet live — west vamp — went
have — welt vac — win vent — well
give —was van — will vacant — wasp

west — wife — widow — wide — wig — wild — week — weekday - weekend

a black vest a bad wasp
a sad widow a little van
a bad wife a wild wasp

Please, do it my way. That isn't the way to do it.
Don't speak to your dad that way.

| have a black cat.

| have a black vest.

| have a little spoon.
| have a bad window.

Read and learn
e Cry Willie
Why do you cry, Willie?
Why do you cry?
Why, Willie? Why, Willie?
Why, Willie? Why?

e \When wine is in, wit is out (Konu xmine wymums, po3ym mMoguums).

Word Bank
a waSp — ocCa
west — 3axiz
a wig — mepyka
wild — quxwnii
a vest — xxuner

18



Remember:
e The letter Hh is read as [h]

12. Read the words, word combinations and sentences:

hand — help heel — hill hole — hop
hat — hot hell —hem hope — hide
hill — he him — home hind — holy

his help, his hobby, his hotel, his hotel bill, his hot beef.

See him. Help him. Tell him. Hold his files. Hello!

Let him spend it on his hobby. Let him see his bill! Let him post it.
Don't help him! Don't meet him! Don't tell him!
Let's tell him! Let's meet him! Let's help him! Let's stop him!

Remember:
o After a vowel (if no vowel follows), the letter Hh is not read.
Oh [au] (O! (sueyx). Oh, yes (Tax!)

Read and learn
e Humpty-Dumpty
Humpty-Dumpty sat on a wall
Humpty-Dumpty has a great fall
All the King's horses and all the King's men
Couldn't put Humpty together again.

Word Bank
Humpty-Dumpty [hamptr dampti] — Hu3eHBbKHI TOBCTYH, KOPOTYH.

e Habit cures habit (Kmun kiunom eubusacmocs).
e Harm watch, harm catch (He wyxaii nuxa, 6ioa cama mebe 3natioe).
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Unit 3

Oofo] Uufa] Jjls]  Xxlks] Qql[kw] Gglg]

1. Sound the letters and transcription signs:
J X Q@ G O U
J X q g 0 u

[ds] [ks] [kw] [g] [o] [A]

2. Write one line each:
Oo... Uun.. JJj..

Xx..  Qq. Gg-..

3. Read the words.

Closed stressed syllable Open stressed syllable
[0] [A] [50] [ju:]
not cup home tune
pond bus rose duty
hot nut nose pupil
doll duck go tube
pot bug mole tule
cod bulk role tulip
frost bundle no mule
from but toe music
fond bulb stone fuel
fog bud note during
drop brush pone due
dog bust hope duet
dock club poke cube
Cross clung robe bureau
cot fun mode avenue
comedy dust

4. Read the words and word combinations:
Tune, home, cup, not, duty, rose, nose, bus, pond, pupil, go, nut, hot, tube,
mole, duck, doll, role, tulip, no, bug, toe, stone, mule, tone, music, bulb,
clung, cross, cot, comedy, note, pone, due, poke, dog, bust, cube, fuel.
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A big pond, a little doll, a yellow bus, a good pupil, a red tulip, a lovely
music, a big mule, a little bug, to cross the street, my home, his nose, on
duty, duty-free, due in course, a good toe, a grey duck.

Read and learn
e A little pot is soon hot (Hespisnosasiceny moouny nezko susecmu 3
cebe).
e Dumb dogs are dangerous (B muxomy 6oromi wopmu 8001mucsi).
e Assnug as abug inarug (Tenno, ceimno ma myxu He Kycaioms).

Rememober:
e The letter Qq is used only in the combination “qu” which is
pronounced [kw]

5. Read the words and word combinations:

quest — quick quilt — quip questions — square
quid — quill quiz — quod quote — quiver
quit — quintet quake — qualification queen — queer
quinsy — quiet quality — quantity

ask questions, answer guestions, a square, watch, a square clock, quake
with cold, a big quarrel, quench one's thirst, come quick, keep quiet, quit
work, keep quite quiet.

Read and learn.
e A quiet conscience sleeps in thunder (3 uucmoro cosicmio i 6 epo3zy
CRUMbCSL).

Word Bank
quake — apuxaHHS
a quarrel — cBapka
quench — raciuus
quit — BiIbHMIA
exact — TOYHBIN

Remember:
e The letter Xx is read as [ks]
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6. Read the words, word combinations and sentences:

box — text dixy — taxi expensive — excellent
next — box telex — exam explain — examine
six — fix exactly — exact exhibition — exhibit

exact time, exact dates, easy exams, expensive tests, expensive exhibits, a
simple exam, an exam in ltalian, an excellent exhibition, an excellent
exhibit.

at an exam, in a box, in a taxi, at an exhibition, at six exactly, at seven
exactly.

Let's take text sixteen. Let's take a taxi home. Let's go home by taxi. Let
me explain! Explain! Let me explain the text five next time. Let's examine
it again. Please, examine him next time.

Read the poem
e The Flight of time
Sixty seconds make a minute
Sixty times the clock ticks in it
Sixty minutes make an hour
So stay its flight we have no power

Remember:
e The letter Jj is read as [d5]

7. Read the words, word combinations and sentences:

jelly — jiffy jug — jam jig — jump

fidgety — juggle jet — just jeans — jazz

jam — jumble job — jess Japan — Japanese

a good job, a bad jam, a bad juggle,
a blue jug, a blue jeans, a good jazz,
a big jam, a good jelly, a bad jelly,

a blue jug, jelly of fruit, jelly of meat.
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Pass me a jelly of fruit, please!

Pass me a jelly of meat, please!

What a bad jelly! It's a blue jug.

This is blue jeans and that's grey jeans.
It's a good jazz.

Read and learn
e Judge not of men and things at first sight (He cyou npo niooeit ma peui
3 nepuio2o no2nsioy).

Remember:
e The letter Gg is read as [¢g]
e The letter Gg before e at the end of a word is read as [d5]
e The letter Gg before e, i, y sometimes is read as [d5]
e Exceptions to this rule: get [get], begin [bigin], give [giv]

8. Read the words, word combinations and sentences:
page, college, village, gentleman, cottage, message, gad-fly, gang, gap,

gas, gasp, gay, goose, genuine, geography, gesture, get, gift, gin, ginger,
girl, glad, glass.

a green village, a big cottage, a tall girl, a green grass, a long page, a grey
goose, a ginger-beer, a ginger-bread.

It's a green village. It's a big cottage.
It's a green grass. It's a tall girl.
It's a ginger-beer. It's a grey goose.

| have a green vest.

| have a black dog.

| have a good ginger-beer.
| have a grey goose.

Word Bank
a gad-fly — oBox
a gang — Opwurana
a ginger-beer — iMOupHe MUBO
a ginger-bread — iMOMpHUI TPSHUK
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Unit 4

Letter combinations: th, ch, sh, igh, ph, ng, ture, wor, wa, wha, war, whar

Rememober:
e The letter combination th is read as /d/ and as [0]

1. Read the words and word combinations:

[4] [0]
that th
they thief
them theft
these month
those myth
this thick
thus thrust
with thump
bathe thrift

Bathe, thrift, with, thump, thus, thrust, this, thick, those, myth, moth,
these, them, theft, they, thief, that, thin.

a thin hoy, a thin file, a thin dog, a thin cat, a thick pencil, a thick coat, a
thick slice of ham.

both men, both teams, both events, both athletes, both cables, both
offices, both machines, this apple, that spoon, that lady, this dish, that hat,
that telex, this cable, that old film, that lovely day.

Read and learn

That's neither here nor there (Hi 0o cena, ni 0o micma).

There is time for everything (Yac meopumu uyoeca).

There is no rose without a thorn (Hemae mposinou 6e3 wiunis).

When there is a will, there is always a way, when there is no will, there
IS N0 way (e xominms, mam i 6MiHHSL).
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Rememober:
e The letter combination sh is read as [/]
e The letter combination ch is read as [t/]

/] (Y]
she bench
shell chair
shy chest
dish cherry
finish chick
sheet chin
mesh chat
ship chop
sheep charm
shine chip
shop chill

2. Read the words, word combinations and sentences:

bench — chest shelf — fresh champ — cherry
chess — chin shut — ship chap — chill
check — chick shot — sharp char — chippy
shirt — dish chat — chuck shell — shuck
shock — shop chip — chop shed — brush
shift — fish march — charm shred — shark

a big bench, a little bench, this bench,

a big chair, a red chair, a black chair,

a red shelf, a clean shelf, a bad shelf,

a clean cherry, this cherry, a little cherry,

a big shirt, a little shirt, a red shirt, this shirt,
a big shop, a little shop, a very big shop,

a short dress, a short skirt, a short bench.

This is a long grey bench. The chair is at the desk.
That is a big red shelf. The girl is on the bench.
The boy is on the chair. Misha has a red shirt.
This is a big shop. This dress is short.

This is a clean shelf. This cherry is red.
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Read the poem:
Chock, chock, chock, chock, chock
Good morning Mrs Hen
How many chickens have you got?
Madam I've got ten
Four of them are yellow
And four of them are brown
And two of them are speckled red
The nicest in the town.

Read and learn
e Children are poor men's riches (imu — 6acamcmeo 6ionsxis).
e Cheapest is the dearest (Jeweso, ma enuno, oopozo, ma muno).

Remember:
e The letter combination igh is read as [ai]

3. Read the words, word combinations and sentences:

high — thigh light — fight bright — highly
night — flight right — might sigh — sight

A right hand, a high house, a convenient flight, a night flight, a lovely
night, a cold night.

Eight light boats, eight easy texts, eighteen light plains, eight easy exams,
six light boxes, eighteen easy days.

flight eight, flight eighty, flight eighteen, flight eighty-eight.

Let's have a light meals. Lets have a light snack! Let's have a light snack
at eleven exactly. Don't go by night flight. Let's go by flight eighteen.

Read and learn
e Fight fire with fire (Kaun knunom subusaemocsy).
e Many hands make light work (Yum 6invwe pyk, mum npocmiwe
poboma).
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Remember:
e The letter combination ph is read as [f]

4. Read the words, word combinations and sentences:

photo — phone philology — philharmonic
physical — physicist physically — physical
philosophy — philosopher phase — photograph

in his photo, an old photo, a big photo, a little phone, a red phone, a
yellow phone, an old physician, a thick physician, a thin physician, a long
phrase, a short phrase, a new phrase, philharmonic society, phrase book,
over the phone, by the phone.

Let's phone him. Don't phone him. Send him his telephone bill.
Send him his photos. This phone is new. This photo is old.

Rememober:
e The letter combination ng is read as [#]

5. Read the words, word combinations and sentences:

song — thing — sang wing — sung — during
long — hang — hung bring — sing — meeting
wrong — rang — ring song — rung — morning

reading, writing, saying, playing, sitting, singing, ringing, morning,
evening, Good morning! Good evening!

in the morning, in the afternoon, in the evening, tomorrow morning, an
interesting story, an interesting person, an interesting film, an interesting
thing, in spring, a cold spring, a warm spring, a long way, a long street, a
long story, take a long time, how long.

a handsome young man, a pretty young woman, a young tree, a young

fellow, the wrong address, the wrong telephone number, the wrong train,
wrong number.
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bring books, bring salt, bring bread, sing song, ring phone, ring up, during
the holidays, during the meeting, be at a meeting.

She's an interesting person. It's very interesting to all of us.
It's a long way from here. It takes a long time to learn to play the piano.
You're wrong! That's wrong!

Please, bring your friend to our party. Please, give me a ring this evening.

Read and learn
e |t's no use crying over spilt milk (Crvozamu copio ne 0onomoorcews).

¢ In every beginning think of the end (ITouunarouu wocw, 3a62xcou oymaii
npo Kineyw).

Word Bank
a physician — mikap
a phrase — ¢pasa
a philharmonic — ¢izapmoHnis

Rememober:
The letter combination ng is pronounced as /x/ in the following cases:
¢ in some words before a vowel sound, e.g.: anger, Congo
e before the letter u+ vowel, e.g.: linguist, anguish
e before the letters | and r + vowel, e.g.: angle, hungry

6. Read the words:

finger — anger linguist — single

hunger — Congo jangle — jungle

Language — linguist England — English

angry — hungry mongrel — Englishman
Remember:

e The letter combination ture is read as [t/2]

7. Read the words, word combinations and sentences:
picture — literature temperature — mixture
furniture — lecture agriculture — culture

in the picture, a nice picture, a bad picture, a high temperature, a low
temperature, a long lecture, a lecture in problems of foreign trade, a
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lecture in Ukrainian literature, much furniture in the flat, a bitter mixture,
give a lecture.

What's that in the picture?

They haven't got much furniture in their flat.
He has lectures in Ukrainian literature.
Take your temperature.

What's your temperature?

Who's this picture by?

Remember:
e The letter combination wor is read as [w3:]

8. Read the words, word combinations and sentences:
work —word worst — housework
world — worse homework — workday

a lot of work, not much work, too much work, a lot of homework, a lot of
housework, a lot of hard work, world prices, the world market, the world
economy, a new word, a difficult word, a useful word, a long word,
a short word.

May | say a few words to you?
What's the homework for tomorrow?
He doesn't work hard enough.

Do you work on Saturday?

Remember:

e The letter combinations wa and wha in a stressed position before the
final consonant or two consonants (with the exception of x, ck, g, r) are
read [wn], e.g.: wad — wade, what — wait, wan — wane.

e The letter combinations wa+r, wha+r in stressed position are read
[wo:/ if they are not followed by a vowel, e.g.: war, warm, ward, wharf.

[wp]: wad, what, want, waddle, wallet, wasp, waffle, wash

[wo:]: war, warm, ward, wart, warm, wharf, award, reward

[wwp], [wo:]: was, wash, Watson, warm, wasp, warp, watt, wattle

[wee]: whack, wag, wagon, wax, waxen, waggle
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e In the letter combination wr, which appears at the beginning of a word,
the letter w is not readable: write [rart] wriggle [rigal]

9. Read the words, word combinations and sentences:

write — wright wreck — wreak
Wry —wren wrap — wrack
wrench — wretch wrist — wriggle

wash hands, watch TV, a big watch, go for a walk, have a walk, take a
walk, a warm day, a warm tea

Let them wash carefully. Let them watch carefully.
Let them wash their hands. Let me watch TV.

Shall we walk or go by bus?

Shall we watch TV or go for a walk?
It's a nice warm day.

My tea isn't hot. It's only warm.
Write to me often.

He writes well.
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Unit 5
Letter combinations: er, ar, ur, or, ir

Rememober:
e The letter combination er in the middle of a word is read as [3-]

1. Read the words, word combinations and sentences:

tern — serf persist — German nerve — reserve
her — stern person — percent nervous — permit
herd — perm perhaps — perfect herd — perplex
herb — nervy verb — verge herself — perform
term — verse vertical — service serve — servant

her room, her class, her camera, her husband, her cent, after the
performance, her black cat, her radio, her married aunt, her red suit, her
tall son, her lovely little flat

a good verse, a bad verse, a long verse, a short verse, many verses, by
herself, German person, a nervous person

Recite a verse, please! Do you know Ann? Certain, | do.

Remember:
e The letter combination ur in the middle of a word is read as [3:]

2. Read the words, word combinations and sentences:

curl — burst cur — curl hurdle — nursery
Turk — hurt curt —curb purple — purpose
burn — fur curly — curd purse — turn

turn — burr Thursday — return nurse — surname
nurse — urn surprise — curve

curtain — curse furnish — further

a curly girl, a curly boy, a curly man, a curly woman, burst into tears, burn
to the ground, a long turn, a long curtain
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on the first of Thursday, a good nurse, a bad nurse, a good purpose, my
purpose, her purpose, his purpose, turn on, turn off

Go on further. Don't be surprised. Return to you town. They all read in
turn. Turn left. Turn right. Turn to the left. Turn to the right. Turn to page

50. Turn on the radio. Turn on the telly.

Remember:
e The letter combination ir in the middle of a word is read as [3.]

3. Read the words, word combinations and sentences:

girl — skirt third — thirty

bird — dirty thirtieth — thirteen
firm — first thirteenth — circle
sir —gird birch — dirt

dirk — firmly fir — birthday
irk — birth bird — circulate

a good girl, a happy girl, a pretty girl, a grey skirt, a long skirt, a short
skirt, a red skirt, a little bird, a white bird, a big bird, a grey bird

on the first of May, on the first of July, on the third of August, on the first
day of the month, on the first of June, on the third of July

Monday, the first of May; Sunday, the third of June; Thursday, the first of
August

Happy birthday! On his birthday. Date of birthday.
First name, first-year student, third year, the first person, the third person.
First listen and repeat. They usually read it first, and then retell it.

Remember:
e The letter combination ar is read as [a:]
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4. Read the words and word combinations:

bar — car art — part smart — bar
far —arm start — carpet jar — lark

star — army park — dark yard — darling
armchair — large card — mark harp — harsh
barber — barge cargo — carp darn — scarf
bark — barn marble — march party — tar

a red scarf, a good mark, a large army, a big arm, a left arm, a dark room,
a dark hair, a dark night, a white star, a yellow star, a green park, a big
park, a yellow park

a big carpet, a red carpet, on the carpet, a large armchair, a blue armchair,
the armchair in the room, a red car, a big chair, a little car, a grey car, a

good party, a little yard

Remember:
e The letter combination or is read as [2:]

5. Read the words and word combinations:

born — port or — for nor — storm
corn — sport fork — ford mort — orb
morning — short cord — lord orbit — torpid
form — forty horn — sort born — cord
cock — cornel forget — corner forest — forge
fork - forest forbid — force fork — forty
formal — former forth — fortress corn - sort

a short dress, a short text, a short fork, forty desks, forty books, forty boys,
a big fork, a little fork, a bad fork, this fork, that fork, a big fortress, a
good sort, nothing of the sort

in the flat or in the yard, on the desk or on the box, at the window or at the
door, in the big forest, in the storm, in the right hand corner, in the left
hand corner, in the morning, in the fourth form

Remember:
e The letter combinations ar, er, or are read as [ar]
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6. Read the words and word combinations:

winter dinner doctor ever
summer supper grammar runner
September paper corner swimmer
November weather letter number
October sister fitter never
December butter member rubber
mister hunter under after

at the corner, in the corner, round the corner, turn the corner, at the street
corner, in the corner of the room, a small letter, a capital letter, to post a
letter, the right-hand corner, the left-hand corner

in the summer, in the winter, next summer, this summer, this winter, a
summer holiday, a holiday in the summer, a winter evening

after dinner, after supper, to have dinner, to have supper

mother and father, their brother and sister, grandmother and grandfather,
my sister, his brother, this daughter

a teacher and a writer, a driver and a worker, a driver and a farmer, a
reader and a writer, a painter and a doctor, an actor and an army officer
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Unit 6
Letter combinations: ee, ea, ou, 00

Rememober:
e The letter combination ee is read as [i-]

1. Read the words, word combinations and sentences:

tree — street steep — feed been — deed reel — peel
green — see deed — feet seem — bee needle — keep
free — need feel — week bee — beech keen — geese
meet — keep  three —sleepy steel — reed fee — decree

a green desk, a green pencil, a green wool, a green tree,
a green street, a green dress, a green shirt, a green park

a long street, a short street, a good meet, a long needle, a green peel, a
green reed

| can see a green street. | can see a green park.
| can see a long needle. | can see a green reed.
| can see a green shirt. | can see a green desk.
| can see a good meet.

Rememober:
e The letter combination ea is read as [i:]

2. Read the words, word combinations and sentences:

teacher — tea cheat — creak
clean — teach cheap — cream
read — team creature — deal
speak — tease dean — dream
please — cease each — eager
easel — easily eagle — features
eastern — easy dealer — east
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feature — dealer heat — heating

leap — league eat — flea
pea — least heal — heap
leaf — leave lean — lead
leader — reap

a good teacher, a bad teacher, a good tea, a tea-pot, a hockey team, a
football team, yellow leaves, green peas, each other, a big eagle, clean up,
a clean sheet of paper, a great deal of, deal with, a beautiful easel, an
eastern wind, right feature.

Take it easy! Please, read the text. Please, speak louder. Are the rates at
the hotel cheap?

Where can | have my suit cleaned?

Please, clean the blackboard. East or West home is best.

Word Bank
steep — kpyTwHii an easel — monp0epT
a reed — oueper eastern — cxigHui
a reel — koTty1ika an eagle — open
a peel — mkipka a feature — o3naka
a needle — roska a pea — ropox
Remember:

e The letter combination ou is read as [av]

3. Read the words, word combinations and sentences:

house — mouth mound — mouse
loud — sound sound — vouch
pound — count council — country
found — cloud outlook — output
counter — ground outside — outskirts
couch — bound without — about
double — founder outfit — outset
foundry — fountain round — shout
housing — foul outbreak — outdoors
outer — outing outstanding — out
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a good house, a nice little house, a lovely big house, an outstanding
writer, an outstanding artist, a grey cloud, many clouds, many sounders,
outer space, without milk, without many mistakes

the House of Commons, the House of Lords, the House of
Representatives, a housing problem, a housing construction, take out, out
of town, out of the lab, out of the bag, out of the bookcase, out of the hotel.

Count to ten. He is out. Let's go out. It's cold outside. Say it aloud. Please,
find out the date. It's five pounds. He is about forty.

Read and learn
e Action speaks louder than words (Ilpo nwoouny cyosme y tioco
cnpaesax).
e Counsel is no command (Tlopaoda ne naxas).

Word Bank
outstanding — BumaTHHit
out — no3a
a sound — 3ByK
outer space — 30BHIIIHIA MPOCTIP
without — 6e3
housing — xuTi10
a pound — ¢yHT

Rememober:
e The letter combination oo is read as [u:] or [o]

4. Read the words, word combinations and sentences:

[ue:] [0]
boot — scoot — spoon cook — wool
room — pool — food wood — goods
boom — too — groom took — foot
moon — cool — loon book — nook
soon — tool — roof look — rook
hood — soot good — hook
fool — pool — school shook — stood
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a big boot, a little boot, this boot, that boot, a little book, a good book, a
big spoon, a bad spoon, a book in the hand, a good food, a good man, a
bad spoon and a bad boot, a little wood and a thick wood, a fox in the
wood, a big wood, a left boot, a good boot, a textbook, a Spanish
textbook, a guide book, a bookcase, go on foot.

He's good at Japanese. She's good at music. Good morning, good night,
goodbye. Look at him. Cook some meat. Let me have a look. She's a good
look. Let's go home on foot. Let me look at him.

Read and learn
e A good beginning makes a good ending (Jluxa 6ioa nouamox).
e A good dog deserves a good bone (3a zacayeamu ma uecms).
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Unit 7

Letter combinations: ei, ey, ai, ay, oy, oi, all

Remember:
e The letter combinations ei, ey, ai, ay are read as [er]

1. Read the words, word combinations and sentences:

Play — say — lay pay — fail ray — lay

day — stay — bait day — daily main — Spain
May — wait — bray mail — hail praise — Okay
rain — rainy — tailor ail — paint they — hey
way — bay — chain hay — gain say — stay

a rainy day, a good day, a bad day, a nice day, a long day, my mail, his
mail, her mail, daily mail, pay day, daily tests, daily visits, daily events,
his pay day, pay in time, My Day, see my mail.

Don't say my name! Don't say it yet! Say it. Pay my bill. Stay till nine.
Stay late. Stay in Spain. Let him stay in bed. Let me stay till five! Don't
say no! They are teachers. They are good children. They are in the street.

Read and learn
e If an ass bray at you, don't bray at him (He 3¢'s3yuics 3 Oyprsamu).
¢ In the evening one may praise the day (Jenv mooicna xeanumu nuwe
sseuepi).
e The tailor makes the man (Hapsou nenv — u nenv 6yoe eapnuii).

Remember:
e The letter combinations oi, oy are read as [or]

2. Read the words, word combinations and sentences:
boy — toy — boycott
soil — voice — point
boil — noise — noisy
boiled — oil — foll
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spoil — oyster — ointment
avoid — coin — hoist
poison — royal — toilet

noisy boys, little boys, noisy little boys, boy's toys, many toys, boiled
beef, hot boiled beef, many voices, a good voice, a bad voice, toilet soap,
good oil, bad oil, royal man, royal horses, a poison in the glass, a poison in
the cap.

Boil it! Don't boil it! Let me boil it. Let's boil it! Do you like to eat
oysters? — | like to eat oysters. Avoid mistakes.

Read and learn
e The voice of one man is the voice of no one (Oouwn 6 noni ne 6oin).
e A fly in the ointment (Jloocka oboemio 6 6ouyi medy).
e Too many cooks spoil the broth (Jea xyxapi — auxuti 6opuws).

Word Bank
a foil — pamipa
a hoist — migiioMHUK
poison — otpyra
oil — macno, HadTa
an oyster — ycrpuns

Remember:
e The letter combination all is read as [2:1]

3. Read the words, word combinations and sentences:
all — ball — small
hall — stall — call
fall — mall — pall
gall — tall — football — volleyball

all day, all time, all my family, all my life, all of us, all of you, all of them,
all night, make a call, a small family, a small chalk, a small hall, a small
ball, tall man, tall boy, tall girl, tall woman, a football team, a call-box, a
big ball on the wall, six balls, a good ball, a red ball, a blue ball, play
football, play volleyball.

40



Doesn't he play football in August? It's too late to call on him. Please, ask
him to call me. Let me go and make a call. It's all okay. That's all. Let's
look at all of these exhibits.

Read and learn

e All is well that ends well (Bce 0obpe wo oobpe 3akinuyemocs).
e All that glitters is not gold (He sce me 3010mo, wo 6auwumo).

41



Appendix 1

Appendix
VOCABULARY
Unit 1
1. bad [baed] HIOTaHUi
2. bed [bed] JKKO
3. bell [bel] J3BIHOK
4. cat [keet] KiIlIKa
5. date [dert] naTa
6. dell [del] JIECHCTA JIONTUHA
7. dene [di:n] Oaska, IIOHA
8. end [end] KiHeIIb
9. late [lert] i3HO
10. | let [let] JT03BOJIUTH
11. | man [maen] YOJIOBIK, JIFOJIHA
12. | map [maep] Maria
13. | mat [meet] poroxa
14. | name [neim] iM’st
15. | net [net] YUCTHN
16. | pal [peel] IpyT
17. | pale [perl] Ominii
18. | pane [pein] BIKOHHE CKJIO
19. | pen [pen] pyuKa
20. | pet [pet] JIOMAIITHS TBApUHA
21. | plan [pleen] 1Al
22. | plane [plein] JiTaK
23. | planet [plaenit] TUTaHeTa
24. | plate [plert] Tapiika
25. |tab [teeb] CTHKETKA
26. | table ['terb’l] CTiI
27. |tale [terl] Ka3Ka
28. | talent [ ‘teelont] TaJaHT
29. |tame [term] PYUHHI
30. |tan [teenk] TaHK, IACTEpHA
31. |tap [teep] KpaH
32. |tape [terp] CTpiuKa, Tachma
33. |tent [tent] najaTka, HaMeT
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Appendix 1

Unit 2
1. berry [ 'beri] aroaa
2. cavity [ keevati] MOPOKHUHA
3. comedy ['kpmadi] KOME/Iis
4, copy [ kopi] KOITis
5. desk [desk] MTUCHMOBHH CTiJT
6. dill [dil] Kpim
7. dip [dip] 3arIMOJICHHS
8. dress [dres] CYKHSI
Q. gad-fly ['gaedflar] OBO/JI
10. |gang [geen] OaHma
11. | ginger beer ['dzindzo bis] iMOMpHE TTBO
12. | gingerbread ['dzindzo-bred] IMOMPHUH TIPSTHUK
13. | goose [qu:s] rycak
14. | grill [gril] TPWIb
15. | grin [grin] yCMiIITKa
16. | grip [grip] BJajaa
17. | happy [ heepi] IACITUBUAN
18. | keen [ki:n] roCTpuit
19. | King [kin] KOPOJIb
20. | kitten [ 'kiton] KOIIICHSI
21. | kettle ['ketal] JaHUK
22. | key [ki:] KITIOY
23. | life [larf] KUTTS
24. | line [lain] JiHIS
25. | lip [11p] ryoa
26. | little [Iital] MaJICHbKH
27. | lorry [lori] BaHTaXXiBKa
28. | many [ 'meni] Oararo
29. | milk [milk] MOJIOKO
30. | mill [mil] MITHH, (habpuka
31. | mine [main] nraxra
32. | mint [mint] Mm'siTa
33. | miss [mis] naHi
34. | nose [navz] HiC
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35. | pin [pin] 110007011 3¢]
36. |rosy [‘rouzi] POKEBHIA
37. |sad [seed] CYyMHHUIA
38. |sand [seend] ICOK

39. | season ['si:zan] CC30H

40. |send [send] BiJITPaBUTH
41. |strap [streep] peMiHb

42. | street [stri:t] BYJIALIS
43. | strict [strikt] CTpOTHi
44, | tiny [ taini] KPUXITHUN
45. | village ['vilids] CcelIo

46. | wife [warf] IpyKHHA
47. | window ['windao] BIKHO

48. | yacht [ot] AXTa

49, |year [j19] piK

50. |yellow ['jelov] YKOBTHH
51. | yesterday [‘jestader] BUYOpa

52. |yogurt [jogat] Horypr

53. | yoke [jouk] SPMO
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Unit 3
1. avenue [‘@vo nju:] MIPOCIICKT
2. beef [bi:f] SJIOBHYHHA
3. box [boks] KOpoOKa
4. brush [braf] IiTKa
5. bug [bag] KYK
6. bud [bad] OpyHbBKa
7. bulb [balb] JaMII09Ka
8. bulk [balk] BEJIMKHUH 00CsT
Q. bus [bas] aBTOOYC
10. | bureau [ 'bjuarav] Oropo
11. | bust [bast] orocT
12. |club [klab] KITy0
13. | cod [kod] Tpicka
14. | comedy [ 'komidi] KOME/Tist
15. | cot [kot] JKEUKO
16. | cross [kros] XpecT
17. | cube [kju:b] KyO
18. |cup [kap] Jarika
19. | dixy ['diksi] Ka3aHOK
20. |dock [dok] JIOK
21. |dog [dog] cobaka
22. | doll [dol] JSIbKA
23. | drop [drop] Kparuis
24. | duet [dju: et] yeT
25. | duck [dak] Kauka
26. | dump [damp] 3BAITHIIIC
27. | duty ["dju:ti] 3000B’sI3aHHS
28. | duty-free [ dju:tr fri:] 0Ee3MHUTHO
29. | exam [19'zeem] icruT
30. |exactly [1g9' zeektli] TOYHO
31. | expensive [1k’spensiv] JOpOTHi
32. | exhibition [ eksrt'bifan] BHCTaBKa
33. | exhibit [1g' z1bt] eKCITOHAT
34. | fog [fog] TyMaH
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35. | from [from] BiJI, 13

36. | frost [frost] MOpO3

37. | fuel [fjual] MaJINBO
38. | help [help] J0TIOMOTa
39. | hobby ['hobi] X001

40. | home [haum] M

41. | hope [havp] Hais

42. | hot [hot] rapsauii
43. | hotel [haw 'tel] roTeb
44, |jam [dzeem] BapeHHS
45, | jeans [dzi:nz] TOKUHCH
46. | jelly [dzeli] Kee

47. | job [dspDb] pobota
48. |jug [d5aq] TJICYHK
49. |jungle ['dzangal] JOKYHTIIL
50. | mull [mal] TTyTaHWHA
51. | music [ 'mju:zik] MY3HUKa
52. | nose [navz] HiC

53. |page [perds] CTOpiHKa
54. | pond [pond] CTaBOK
55. | pupil [ 'pju:pal] y4€EHb
56. | robe [raub] BOpaHHS
57. |role [roul] pOIh

58. |rose [rouz] TPOSIHIA
59. |quake [kwerk] 3eMJICTPYC
60. | qualification [ kwolifr keifan] KkBauTipikarris
61. |quality ['kwoliti] SKICTB
62. | quantity [ kwontrti] KUTBKICTD
63. | quarrel [ kworal] CBapKa
64. | queen [kwin] KOpoJieBa
65. | quench [kwent(] raciHHs
66. | question [ kwestfan] UTaHHS
67. |quill [kwil] nepo

68. |quit [kwit] KAHYTH
69. |taxi [‘taeksi] TakKci

70. | telex [teleks] TEJICKC
71. | text [tekst] TEKCT
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72. | thirst [03:5st] crpara

73. |time [tarm] gac

74. | toe [tou] najeib Ha HO31
75. | tulip [‘tju:lip] TIOJIbIIAH

76. | watch [wotf] T'OJUHHHUK
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Unit 4
1. |apple [‘ep’l] SAOIIYKO
2. | bathe [berd] KyHaTHCS
3. | bench [bent/(] JaBKa
4. |bring [brm] IPUHECTH
5. |cable ['keibl] Ka0eJb
6. | chat [tfzet] qar
7. | check [t[ek] HePEeBIpUTH
8. |chess [t[es] Iaxu
9. | chest [tfest] rpyau
10. | chick [tfik] ITAIICHS
11. | chin [tfin] nigoopimas
12. | chip [tfip] i
13. | chop [t/op] BiJIOMBHA
14. | chuck [t/aK] xa
15. | day [der] JICHb
16. | dish [dif] 01010
17. | during ['djuarm] TIPOTATOM
18. | file [farl] aiin
19. | finish [ fini/f] KIHEIb
20. | fish [fif] puba
21. | flight [flart] TOJIIT, peiic
22. | fresh [fref] CBIXKUI
23. | high [har] BUCOKHA
24. | homework [ "houvm w3:k] JoMarirHs podora
25. | housework [ 'havs w3k] poboTa 1o oMy
26. | long [lon] JIOBTO
27. | machine [mo'fiin] MalInHa
28. | mesh [me[] ciTKa
29. | month [Man6] MiCSITb
30. | morning [ 'mo:niy] paHOK
31. | myth [Mi6] Mig
32. | night [nart] HiY
33. | phase [feiz] CTajisl, eTamn
34. | philosophy [f1'losafi] dbimocodis
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35. | sheep [i:p] BIBIIS

36. | sheet [fi:t] JIACT

37. | ship [Jip] KOopadeInb
38. | shirt [[3:1] COpoYKa
39. | shop [/op] MarasuH
40. | shot [ot] OCTPLT

41. | thief [01:1] Kpamii

42. | thick [01K] TOBCTHIM, TYCTHI
43. | thing [01n] piu

44. | word [w3:d] CJIOBO

45. | work [w3k] IpaIroBaTh
46. | wreck [rek] po30uTH
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Unit 5
1. | bar [ba:] Opycok
2. | barber ['ba:ba] nepykap
3. | bark [ba:k] raBKaTH
4. | birch [b3:t/] Oepesa
5. | bird [b3:d] nTax
6. | birthday [ 'b3:0 der] JICHb HAPOJKEHHS
7. | born [bo:n] HaApPOKEHUI
8. |burn [b3:n] TOpiTH
9. | burst [b3:st] JIOTTHYTH
10. | butter [ 'bats] BEPIIKOBE MacJjIo
11. | car [ka:] aBTOMOO1TH
12. | card [ka:d] [IOCBITYEHHS
13. | cargo [ 'ka:gou] BaHTaX
14. | carp [ka:p] KOPOIT
15. | carpet [ ka:prt] KWJINM
16. | circle ['s3:k7] KpyT
17. | cord [ko:d] KaHat
18. | corn [ko:n] 3epHO
19. | corner [ 'ko:na] KYTOK
20. | curl [k3:1] JIOKOH
21. | dark [da:k] TEMHUH
22. | dinner ['ding] Beueps
23. | doctor ['dokts] JiKap
24. | firm [f3:m] dbipma
25. | forest ['forist] Jic
26. | forget [fo'get] 3a0yTH
27. | formal ['fo:mal] dbopMaTbHHIA
28. | fortress ['fo:tris] doprers
29. | girl [g3:1] TiBYMHA
30. | herb [h3:b] TpaBa
31. | herd [h3:d] CTazo
32. | large [la:d3] BEJIMKUI
33. | letter [leta] JIUCT TIOIITOBUH
34. | mark [ma:k] BiJIMITKA
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35. | member [ 'membo] YJIeH OpraHi3arii
36. | morning [ ‘'mo:nim] paHOK
37. | number [ ' nambao] HOMEp
38. | paper [ 'perpa] narip
39. | park [pa:k] napk

40. | person ['p3:s°n] JFOMHA
41. | runner [ 'rANg] Oiryn
42. | sister ['sisto] cecTpa
43. | star [sta:] 3ipKa
44. | stern [st3:n] CYpOBHIA
45, | storm [sto:m] rposa
46. | summer ['sama] JITO

47. | weather [‘'weda] roroja
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Unit 6
1. | about [o'baut] HABKOJIO
2. | artist [a:(r)tist] XYIO0KHUK
3. | beautiful ['bju:tif ()] pPEeKpacHUi
4. | bee [bi:] 0 Ko
5. | beech [bi:{] OyK
6. | blackboard ['bleekbo:d] KJIaCHA JOIIKa
7. | book [buk] KHHTa
8. | bookcase ['bukkers] KHIDKKOBA Tr1aha
9. | boom [bu:m] TYJI, POKIT
10. | boot [bu:t] YepPEBHUK
11. | bound [baund] 3000B'sI3aHUI
12. | cease [si:s] IPUITHHATH
13. | cheap [t1:p] b1 (911(9):1517%1
14. | cheat [41:t] [IaxparoBaTh
15. | clean [kli:n] JUCTHI
16. | cook [kuk] KyXap; KyXxoBapka
17. | cool [ku:l] POXO0JI0/a
18. | cloud [klaud] XMapa
19. | construction [kan'strekf(a)n] OyIIBHHUIITBO
20. | couch [kaot(] KyIIEeTKa; TaxTa,
21. | council [kauns(ao)I] pana
22. | count [kaunt] paxyBaTH
23. | counter ['kaunta] MIPHJIABOK
24. | country [kantri] KpaiHa
25. | creak [kri:K] CKpHIT
26. | cream [kri:m] BEPIIIKH; KPeM
27. | creature ['kri:g9] CTBOpPIHHS
28. | dealer ['di:l5] JAIIep
29. | dean [di:n] JICKaH
30. | decree [dr'kri:] yKas3, IeKpeT
31. | deed [di:d] BUYHMHOK, JIisl, CIIpaBa
32. | desk [desk] MUCHMOBUH CTiJ
33. | double [dab(o)l] TIO/IBIHHUI
34. | dream [dri:m] Mpist
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35. | each [i:4] KOKHUH

36. | eager ['i:09] SIKMH ITaJIKO MparHe
37. | eagle ['i:g(a)l] ope

38. | easel ['1:z(o)l] MOJIBOEpPT

39. | easily ['i:zili] JICTKO, BIJIBHO

40. | eastern ['i:ston] CX1THHM

41. | eat [i:t] ictm

42. | flea [fli:] omoxa

43. | feature ['fi:ffo] 0COOJIUBICTh

44. | free [fri:] BUTbHUM, HE3TC)KHUN
45. | fee [fi:] roHopap

46. | feel [fi:1] TOpPKaTH, MaIraTH
47. | feet [fi:t] CTYITHI

48. | food [fu:d] XKa; XapuayBaHHs
49. | football ['futbo:1] byTooIT

50. | foul [faul] OpyIHWIA, OTHTHUH
51. | founder ['faunds] 3aCHOBHUK, (yHIATOP
52. | foundry ['faundri] JUBApPHUAN 11X

53. | fountain ['fauntin] ¢dboHTaH

54. | geese [g1:s] rycu

55. | goods [gudz] TOBap, TOBApH

56. | green [gri:n] 3€JICHUH KOJIip

57. | great [greit] BEJIMKUI; BEJTMUC3HUN
58. | grey [grei] cipwmii

59. | groom [gru:m] TpyM, KOHIOX

60. | ground [graund] 3eMJIst

61. | guide [gaid] IIPOBITHUK

62. | heat [hi:t] crieka

63. | heal [hi:l] BUJIIKOBYBATH

64. | heap [hi:p] Kyna

65. | heating ['hi:tin] HaArpiBaHHs; HATPIB
66. | hockey ['hoki] XOKEMH

67. | hood [hud] KaITyp; Karop

68. | hook [huk] raK

69. | housing ['hauzin] KHUTIIO

70. | house [haus] OyauHOK; Oy TiBIIs
71. | Japanese [d3aepa'ni:Z] SMOHChKA MOBa
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72. | keen [ki:n] roCTpuit

73. | keep [ki:p] TpUMAaTH, MaTH,
74. | leader ['li:da] KEepIBHUK

75. | lead [li:d] CBUHEIb

76. | league [li:g] Jira, coro3

77. | leaf [1i:f] JIUCT, JINCTOK

78. | lean [li:n] OTIHPATUCS

79. | leap [li:p] CTpUOOK; pi3Ka 3MiHa
80. | least [li:st] HaHMEHIIIHH

81. | leave [li:v] 3aJTUIIIATH

82. | long [lon] TTOBTHI

83. | look [luk] TIOTJISI T

84. | loon [lu:n] rarapa

85. | loud [laud] T'YYHHHA

86. | lovely [lavli] peKpacHUun

87. | meet [mi:t] 310panHs1, 30ip

88. | mistake [mi'steik] MTOMHMJTKA

89. | moon [mu:n] MiCSIIb

90. | mound [maund] HACHII

91. | mouse [maus] MHUIIIa

92. | mouth [maub] por

93. | needle ['ni:al] TOJIKa

94. | need [ni:d] norpeda

95. | nice [nais] TapHUA, TIPUEMHUAN
96. | nook [nuk] 3aTUIIHUN KyTOYOK
97. | outbreak [‘outbreik] BUOYX, cIiajax

98. | outdoors [avt'do:z] mpocTo Heba

99. | outfit ['avt,fit] CTIOPSIKCHHS
100, outlook ['autluk] BU/I, IEPCIICKTHUBA
101, output ['autput] HPOAYKIIIS; BUITYCK
102.| outset [‘avtset] MOYaTOK

103. outside [‘avtsaid] 30BHIIIHIN

104, outskirts [avtsks:(r)ts] OKOJTUIT

105.| outstanding [avt'steendin] BUJIQTHHI

106, out [aut] HA30BHI

107.| outer ['auto] 30BHIIITHIN

108.| outing ['avtin] BHXI]I

54




Appendix 1

109.| pea [pi:] ropox

110, peel [pi:1] KipKa, IKypKa
111, please [pli:z] OynIb macka

112, pool [pu:l] KaJII0Ka; CTaBOK
113, pound [pavnd] byHT

114, read [ri:d] JUTaATH

115, reap [ri:p] CHIIT; 06epeMOoK
116, reed [rid] oueper

117, reel [ri:1] KOTYIIIKA

118, right [rait] mpaBoTa

119, roof [ru:f] Jax, TOKPIBIIS
120, rook [ruk] rpak

121 room [ru:m] KiMHaTa

122, round [raund] KOJIO

123.| seem [si:m] 3/1aBaTHCS, YABIATHCS
124, school [sku:l] TIKOJIa

125, scoot [sku:t] CTpPIMKHIA Oir
126, sheet [f1:1] MIPOCTUPATITIO
127, shook [Jok] Koma

128.| short [fo:1] KOPOTKUHN

129, shout [faout] TOJIOCHHH KUK,
130, sleepy ['sli:pi] COHHUU

131, soon [su:n] He3abapoM, CKOpo
132,/ sound [saund] 3BYK

133, sounder ['saunda] Kiorndep

134, soot [sut] caxka, KilTsBa
135, spoon [spu:n] JIOXKKa

136, steel [sti:l] CTallb

137, speak [spi:k] TOBOPUTHU

138, steep [sti:p] KpyTUi

139.| stood [stud] CTOSIB

140./ sound [saund] 3BYK; IIIyM

141, Spanish ['spaenif] icraHchKa MOBa
142, suit [s(ju:t] KOCTIOM

143, tea [ti:] Jaii

144, teacher ['ti:g9] yUuTENb; BUKJIA1aY;
145, team [ti:m] KOMaH/1a
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146.| tease [ti:z] TPOKHUTH

147 textbook ['tekstbuk] AP YIHUK

148, tree [tri:] JIepeBO

149, tool [tu:1] IHCTPYMEHT

150,/ vouch [vaot/] py4aTHcs

151, week [wi:Kk] THXKICHB

152.| wood [wud] Jic

153, wool [wul] BOBHA; PYHO

154, writer [rarto(r)] MUCHbMCHHHK; aBTOP
155, yellow ['jelov] YKOBTHH
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Unit 7
1. |ail [e1l] XBOpoOa
2. |all [o:1] BECh, IIUINH, BCS
3. |ass [es] ocen
4. | August ['0:gost] CepIICHb
5. |avoid [o'vord] YHUKATH
6. | bait [beit] NpPUHAJA, HAKUBKA
7. | ball [bo:1] Mg
8. |bay [ber] 3aToKa
9. | beef [bi:f] SJTOBUYMHA
10. | bill [b1l] paxyHOK
11. | blue [blu:] CUHIHT
12. | bray [brer] pEBIHHS
13. | boil [borl] KHIT'SITUTH; BAPUTH
14. | book [buk] KHHTA
15. | box [boks] KOpoOKa
16. | boycott ['borkot] OOHKOT
17. | broth [bro:0] M'sicHUH OyJTbHOH
18. | call [ko:l] CUTHAIT;, T3BIHOK
19. | chain [tein] JIAHITIOT;
JIAHIIFO)KOK
20. | chalk [12:K] Kpeiia
21. | children ['fildran] TITH
22. | coin [koin] MOHETa
23. | cook [kuk] KyXxap
24. | day [der1] JICHb
25. | daily ['derli] II0ICHHUI
26. | desk [desk] ITUCHbMOBHH CTiJI
27. | doll [dol] JsUTbKA
28. | eight [eit] BiCIM
29. | eighteen [ei'ti:n] BICIMHAILATH
30. | eighty [eiti] BicIMIECST
31. | evening ['i:vnig] BEYip
32. | event [i'vent] ToTist
33. | exhibit [ig'zibit] €KCIIOHAT
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34. | fail [feil] ITPOBATIOBATHUCS
(Ha icHTi)

35. | fall [fo:1] naiHHS

36. | family ['feem(a)li] poauHa

37. | fly [flai] MyXxa

38. | fail [fail] ¢osbra

39. | gain [gein] TOXOTH

40. | gall [go:1] KOBY

41. | girl [g3:1] JIBYMHA

42. | glitter ['glita] onmumaru

43. | gold [gold] 30J10TO

44, | hail [heil] Ipaj; MOTIK

45. | hall [ho:l] 3a1

46. | hay [hei] CiHO

47. | hoist [hoist] oM

48. | horse [ho:s] KiHb

49. | hot [hot] rapsaui

50. | lay [lei] KJIaCTH

51. | let [let] JI03BOJIUTH

52. | life [laif] KUTTS; ICHYBaHHS

53. | little ['litl] MaJICHbKHH

54. | long [lon] JOBTUH

55. | mail [meil] TomITa

56. | main [mein] OCHOBHHH,
TOJIOBHUM

57. | mall [mo:1] MicIe JIst
HPOTYJISTHOK

58. | may [mei] MOKHA

59. | name [neim] iM'st; TIpi3BUIIE

60. | night [nait] HiY

61. | noise [noiz] IIyM, ramip

62. | noisy ['noizi] IIYMHHU, TY9YHUH

63. | oil [oil] OJIisI, MacIIo

64. | ointment [‘'ointment] Mas3b, IPUTHPAHHS

65. | oyster ['aista] YCTPHILS

66. | paint [peint] dapba

67. | pall [po:l] 3aBica, IeJIeHa
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68. | pay [pei] mjiaTa, BUILIATa
69. | payment ['peimant] ciuiaTa, oriaTa
70. | play [plei] rpa; 3abaBa

71. | point ['point] MICIIE, ITYHKT
72. | poison ['poiz(a)n] oTpyTa

73. | praise [preiz] oXBaJia

74. |rain [rein] JTOII]

75. | ray [rei] IPOMiHb

76. | royal ['roioal] KOPOJIiBCHKHIH
77. | say [sei] TOBOPHUTH, CKa3aTH
78. | small [smo:l] MaJICHbKHM

79. | soap [soup] MUJIO

80. | soil [soil] IPYHT

81. | spoil [spoil] NICYyBaTH

82. | stall [sto:l] JapbOK, KIOCK
83. | stay [stei] 3YIUHATUCS
84. | see [si:] 0aunTH

85. | tailor ['teilo] KpaBellb

86. | tall [to:]] BUCOKHUH

87. | team [tizm] KOMaH/1a

88. | text [tekst] TEKCT

89. | till [til] 10

90. | time [taim] qac

91. | toy [tor] irparnika

92. | visit ['Vizit] BI3UT

93. | voice [Vois] TOJI0C

94. | wait ['weit] YeKATH

95. | wall [wo:l] CTiHa

96. | way [wei] IIIAX; JIOpora
97. | woman [wuman] KiHKa
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Part 1

3ByKk i OykBa

o Y MOBJIEHHI CJI0OBa CKJIAJIal0ThCSA 31 3BYKIB, @ B HaITMCaHHI — 3 OYKB.
Le#t BcTynHUN (OHETUYHUI KypC Ma€ Ha METI BUBYCHHS 3BYKiB B MIEPIITY YEPry,
a TOTIM Bke OyKB. 3BYKH BHUMOBIISIIOTBCS, a JITEPU CIYXKaTh AJIs 300pa>KeHHS
3BYKiB, KOJIU MU TTUIIIEMO.

o B anrmiiicpkiii MOBI HamMCaHHS CHIB JYXE BIIPI3HAETHCS BIJ iX
BUMOBH. lle mosICHIOETBCS THUM, IO aHTIIMChKAa opdorpadis He 3MIHIOBaaCs
BIXKE MPOTATOM 0aratboxX CTOJITh, TOJII SIK 3ByKOBa (JOpMa MOBU 3a3HaJIa BEITUKUX
3MiH.

o KinbkicTh 3BYKIB B aHIUIIMCBKI MOBI Habarato mMNEpeBUIILYE
KUIBKICTh OyKB: 26 OYKB aHriificekoro andariTy mo3HavaroTh 44 3Byku, 20 3
AKUX TojocH1. JIjist Toro no0 BMITH NpaBUJIBHO YUTATH CJIOBA, HEOOX1THO 3HATHU
paBuiia YUTAHHS OYKB 1 OYKBOCIIOJIYY€Hb, a TAKOK (DOHETUYHY TPAHCKPHUIIIIIIO.

DoHEeTHYHA TPAHCKPHUIILIA

o @doHeTHYHAa TPAHCKPUIIIiS CKIAJA€THCA 3 TEBHUX 3HAKIB, IIIO
BUKOPUCTOBYIOTHCSI /Il TIO3HAUEHHS 3BYKIB, MPUUYOMY KOXEH 3HaK
TPAHCKPHIIIi BIAMOBIAA€E JIUIIIE OJHOMY IIEBHOMY 3BYKY.

o [IIo6 He 3MimryBaTH JITEPH 31 3HAKAMU TPAHCKPUIIIIi, OCTaHHI
BKJIAJIAlOThCS Y KBaApPaTHI NyKKU. Hanpuxnaod: be [bi:] — OyTH.

o 3a OCHOBY B3iITO MixHapoaHuil  (QoHeTHUHHA  andaBiT
(International Phonetic Alphabet (IPA).

DoHeTHYHHNH yCTpIii

o donema — 11¢ HaIMEHIIIA HETIOIbHA 3BYKOBA OJIMHULIS MOBH, 110
3laTHAa PO3PI3HATU TMApU CIIB 3a CMHUCIOM YW JU(EpeHIiroBaTH TpaMaTUYH1
¢dopmu oaHOro ¥ Toro camoro ciosa. doHema siBisIE COO0IO0 MEBHY CYKYIHICTh
(OHETHYHNX O3HAK: OJMH 1 TOH K€ 3BYK B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAIKY
3BYYHTH JEIIO0 1HaKIIE — aJo(oH. 3aeKUTh 1€ Bl HAroJI0Cy, TEMITy MOBJICHHS,
BIUTUBY CYCIHIX 3BYKIiB Tomio. ®oHema 1 3ByK HE TOTOXHI MOBHI OJMHHIII,
doHemMa MOXKe CKIafaTHCS HE TIIBKA 3 OAHOTO 3BYKY, ajlié TaKOX 13 JBOX
esieMeHTIB (AU(TOHTM) 1 HaBITh 13 TPHOX (TPUGPTOHTH [aId], [019], [aV9]), Y CBOIO
4yepry, 1B1 OHEMH 1HKOJIA 3By4YaTh K OJUH 3BYK.

o AnopoH — peamizamis  ¢doHemu, 1ii BapiaHT, 3yMOBICHHH
KOHKpPETHUM (DOHETHYHUM OTOuYeHHSIM. Bapiantu poHemMu BiIpI3HAIOTHCS OJUH

60



Appendix 2

BiJ1 0JlHOTO (POHETUYHOIO O3HAKOI0, a He ¢yHKIieo. Ha BinMiny Bix poHEMU 11€
He a0CTpaKTHI MOHATTS, a KOHKPETHUI MOBHHUI 3BYK. He 3BaXkatouu Ha MIMPOKUIA
nianmazoH anodoHiB oaHiEl (GOHEMH, HOCIM MOBH 3aBXIU CIPOMOXHHUH iX
PO3IMi3HATH.

° Jurpad — 1ie moegHaHHSA JABOX OYKB, SIK1 BIJIMOBIJIAIOTH OJIHOMY
3BykoBi. Hanpuknan, ch, sh, th, wh, dg, ph, ck, ss, ng Ta inmi. Ix me cuix
IUIyTaTH 31 3BHYAHHUMH OyKBOCHONy4YeHHsAMH (aHriL blends), B skux
BHMOBJISIOTHCS Bei 3Byku. Hanpuxiran, br / bl, gr / gl, Tomo.

o B aHrmiiicbkiii MOBI € JIOBI1 Ta KOPOTKi 3BYKH. 3aMiHa KOPOTKOTO
TOJIOCHOTO 3BYKY JIOBI'MIM 1 HaBITAKM B aHTJIIMCHKIA MOBI MOXE TPHUBECTH JIO
3MiHHU 3Ha4YeHHs clioBa. Hanpuxnao: beat [bi:t] — outwh, bit [bit] — mmaTodok.

o JloBrora HaroJIOMIEHOTO0 TOJOCHOTO 3BYKY IIO3HAYA€ThCS B
TPAHCKPHIIIIi JBOMA BEepTUKAIBHUMHE Kpankamu [i:]. Hanpuxnao: me [mi:].

o B aHrniiceKiil MOB1 3ByKH MOAUISIIOTHECSA HA TOJIOCHI Ta MPUTOJIOCHI.
BumoBa aHTIIHCHKUX TMPUTOJIOCHUX 3BYKIB Ma€ CBOI OCOOIMBOCTI. AHTIINACHKI
JI3BIHKI MIPUTOJIOCHI HIKOJIM HE OTJIYIITYIOTHCS HAMIPUKIHII CITiB. 3MiHA A3BIHKOTO
IPUTOJIOCHOTO BIAMOBITHUM TJIYXHM TPHTOJIOCHAM TPHUBOIAUTH 10 3MiHHU
3HaYeHHs cliB. Hanpuxnao: bad [bad] — norano, bat [bat] — kaxas.

o TpeOa 3BepHyTH yBary Ha Oy/n0BY clioBa. B aHrmiiichKiii MOBI clloBa
MOJUISAIOThCS HA ckJafau. CKIaIoyTBOPIOIOYMME € TOJOCHI. B 3anexHOCTI Bif
KUIBKOCTI CKJIQJIIB CJIOBA TMOJUISIOTBHCS HA: 0OHOCKIAOO08I, KONMH Yy CJIOBI OfHA
rojocHa, Hanpuxnad. Map [mep], deockradosi, xomu y CiIOBI IBI T'OJOCHI,
nanpuxnao: table[ter/bl], 6acamocknadosi, xonu y cioBi OLIBII HIXK JB1 TOJIOCHI.

o Haronoc 300paxyeThcst 3HAKOM [ ' | mepe] HaroJIOIeHUM CKJIaJ0M.

IIpaBuna yntanusa rojocHux Jjgirep Aa Ee

o Ha unTanHs rosioCHUX 3BYKIB Y CJIOBI BIUTMBAE TUM ckiany. Ckiaau
OyBalOTh 3aKPUTUMU 1 BIAKPUTUMHU, HATOJIOIICHUMU Ta HEHATOJIOIICHUMH.

o VY 3aKpUTOMY HAroJomEeHOMY CKJIail jiTepa Aa BUMOBIISIEThCS K
[ee], nanpuxnao: man [men], mitepa Ee BumoBnseThes sk [g], nanpuxnao: pet

[pet].

o Y BIAKpUTOMY HaroJjoIieHOMy CcKiamai Jitepa Aa sk [er],
Hanpukiad. name [neim], gitepa Ee BuMmoBnsieTbes sk [1:], hanpuxnao: me [mi:].

o Jlitepa Ee He BUMOBIISIETHCS HANIPHKIHIN CIIOBa, Hanpukiao: plane
[plem].

° [ToaBiiiH1 IPUTOJOCHI OYKBH BUMOBIISIIOTHCS SIK OJTHA, HANPUKIAO'
bell [bel].
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I'pamaTuka
Heo3nauenuii apTuK/Ib a (an)

J Heo3naueHuil apTUKIb a CTaBUTHCS MEpe IMCHHHKOM, B OJIHUHI,
SAKUH € 3719yBaHUM.

o Heo3nauenuil apTuKiIb a BKa3zye Ha Te, IO MOBA W€ MPO HIOCH
3arajibHe, a He KOHKpPETHE.

o Heo3HaueHu apTUKIb a BUKOPUCTOBYETHCS, KOJU 3ragy€MO IIPO
I0Ch BIepIle, TOBOPUMO IPo mpodecii.

o Heo3HaueHuil apTUKIIb a CTOITh MEPE]] CIIOBOM, 110 IOYMHAETHCS Ha
MIPUTOJIOCHHI 3BYK, Hanpuxiad: a bed, a man, a cat, an cToiTe mepe CII0BOM, 0
MIOYMHAETHLCS Ha TOJIOCHUH 3BYK, Hanpukiad: an apple.

. Heo3nadeHnuit apTUKIIb CTOITh Mepe]] MPUKMETHUKOM, MICHs SKOTO
iije 3114yBaHUi IMEHHUK y (POopMi OHUHH. Y 1[bOMY BHUMAJKY BXKMBaHHS a/an
3aJIeKUTH BIJ] MEPIIOTO 3BYKa MPUKMETHHKA, a HE BiJl IMEHHUKA, KU CTOITh
HICJISI HBOTO.

CJioBocnosry4yeHHst

o CnoBoCnONy4Y€HHS B aHTJIIHUCHKII MOBI € PI3HUX THIIIB.

. [lepmmii TUO CJIOBOCHOJIYYEHHS NPHUKMETHMK + iMEHHHK,
nanpuxaao: a bad map, a bad man, a bad apple.

J Jpyruii TUN CIIOBOCIIONYYEHHS iMEHHMK + IMEHHUK, Hanpukiao: a
plan and a plane, a bed and a pen.

. Tpertiii TUN CIOBOCHONYyYEHHS NPUKMETHHMK + iMeHHHK and

NPUKMETHHUK + iMeHHMK, Hanpuxiao: a bad table and a bad bed, a bad apple and
a bad bell.

Peyennst

o PeuenHs — 11¢ BUCTIOBIIIOBAHHS, 1[0 MAa€ CMHCJIOBY 3aBEPIICHICTD,
OpraHi30BaHO 3a MpPAaBWJIAMH TpaMaTHKH, 10 MEpeae MEeBHE IMOBIIOMIICHHS,
IMMTAaHHS, OKJIUK a00 K 3aKJINK JI0 Hii.

o B anrmiiicekiii MOB1 mopsanok ciiB (ikcoBanuid. Lle o3Hauae, 1m0
KOXHE CIIOBO Mae mepeOyBaTM Ha IEBHOMY MICII, 1HAKIIE pedyeHHs ado
KapJWHAJIBHO 3MIHUTH 3HAUCHHS, a00 HE OyJle MaTH HISIKOTO CEHCY.

) Ha mepmomy wmicii cToiTh migMeT (KJIrO4OoBa filioBa ocoba), Ha
JIPYroMy MicIli — TPUCYIOK (I1€CIOBO, SIKE OMUCYE BUKOHAHY [Ii10), Yac, MICIIe
Ta 1HIIIl YaCTUHHU PEUYCHHS — Ha TPETbOMY MICIII.
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o Po3rismaeMo mpocTe peueHHs B IKOMY € TUTBKH OJTHA TpaMaTHYHa
OCHOBA (OJIHE CIOJIYYCHHS IiMeTa Ta MPUCYAKa), Hanpukiad: It is a cat — Ile
kimka. It — migmer, IS a cat — ckiajcHui IMEHHUH PHUCYIO0K (CKIIaIA€ThCS 3
aiecioBa 3B’sA3KH IS, Ta iIMEHHOT YacTHHHU a cat).

63



Appendix 2

Part 2

IIpaBuia yuranus rojgocuux Jgirep li Yy

o VY 3aKpUTOMY HaroJomeHoMy ckiai jitepa i BUMOBISEThCS SK [1],
nHanpuxao: pin [pin].

o VY BIAKpUTOMY HArojomeHOMYy ckiaii jitepa |l BUMOBISETbCS SIK
[ar], nanpuknao: mine [marn].

. Jlitepa Yy HampuKiHII CJIOBa BUMOBISETHCS SIK [1], Hanpuxnao:
cavity ['kaevati].

o Jlirepa YY Ha mo4aTKy CJI0Ba Iepe;] TOJIOCHOK BUMOBIISIEThCS SIK [J],

Hanpuxiaod: year [jia].

[IpaBuia yutanus npuroJiocHux jgirep Ss Cc Hh

o Jlitepa Ss Moxe BUMOBIIATHUCS 5K [S] a00 [z]. SIkio mitepa SS cTOITh
MicIsl TOJNIOCHUX a00 J3BIHKHX TPUTOJIOCHHX, TO BOHA BHMOBISIETBCS 5K [Z],
Hanpukaao: rosy ['roovzi].

° Jlitepa Cc BumoBsieTbes sk [K]. Skmo sitepa Cc cToiTh niepen e, i,
Y, TO BOHa BUMOBJISIETBCS SIK [S], Hanpuknaod: cent [sent].

o BbykBocnonyuennsi CK BumoBnserbes sk [K], nanpuxnao: clock
[klpk].

o Jlitepa Hh BumoBnsierbes sik [h]. Sxmo mitepa Hh cToiTe mics

TOJIOCHHUX 1 JKOJHA TOJIOCHA HE 171¢ MICJIS Hel, TO BOHA B3arajl He BUMOBIISETHCS,
nanpuxnao. Oh [ouv] — O! (BHryK).

I'pamatuka
Hiecioso to have

o 3HadyeHHs JHieciioBa 10 have mepekiagaeTbesi K «MaTd IIOChY
«BOJIOITH YUMOCHY», Hanpukiao: | have a pen — Y mene € pyuka. CkopoueHa
dbopma — I’ve a pen.

o Hiecnoso to have mae nBi popmu y TenepinmapoMy 4aci: have, 1o
BXKHMBAETHCS 3 yciMa 0co0amMu, KpiM 3-1 ocoOM oaHWHH, has, 1m0 BKHUBAETHCS
nuie 3 3-10 0co00r oHUHY, Hanpukiad: He has a map — VY Hporo € kapra.

o HiecmoBo to have mae ¢opmy had y mwuHymomy wyaci, 1110
BXKHUBAEThCA 3 ycima ocobamu, Hanpuxiad: | had a pen — ¥V mene Oyna pyuka.
He had a map — V uworo Oyna kapTa..

o Jnst yTBOpeHHS mUTanbHO1 hopmu mieciaoBo t0 have craBuThest Ha
MOYaTOK PEUCHHS Mepe] MaAMeToM, Hanpukiad:. Have you a pen? — Yu € B Tebe
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pyuka? Has he a map? — Yu e B Hporo kapra? Had you a pen? — Yu Oyia B
Tebe pyuka? Had he a map? — Ywu Oyia B HpOTO KapTa?

o s yTBOpeHHs 3amepedHoi (opmm micis JiecioBa to have
noTpiOHO JoaaBaTH YacTKy NOt, nanpuxnao: | have not a pen. — Y MeHe HeMae
pyuku. He has not a map. — VY uporo Hemae kaptu. | had not a pen. — V mene
He Oyio pyuku. He had not a map. — V¥ uporo He 0yj10 KapTu.

. Takoxx Moke BXHMBAaTHCh ckopoueHa ¢opma haven’t, hasn’t,
hadn’t, nanpuxnao: | haven’t a pen. He hasn’t a map. | hadn’t a pen. He hadn’t
a map.

Oco00Bi Ta NpucBiliHi 3aiilMeHHUKH

o 3aliMeHHUK — YacTHHA MOBH, 1110 BKa3ye Ha 0co0y a0o MpeaMmeT,
110 Bke OyJIv 3rajjaHi B TEKCTi, TOTIOMAaraloTh YHUKHYTH ITOBTOPCHb.

° Oco00Bi 3aliMeHHHKM 3aMIHIOIOTh IMCHHHMKH, HOIUISIOTHCS Ha
3aliIMEHHUKH HA3UBHOI'O Ta 00’ €KTHOIO BiAMIHKIB.

o B HazuBHOMY BIiIMiHKY 3aiilMEHHUKM B pEUYEHHI BHUCTYIAIOTh
I1IMETOM 1 BKa3ylOTh Ha TOTO, XTO BUKOHYE A110. Lle 3alimennuku | (s1), we (M),
you (tu, Bu), he (Bin), she (Bona), it (BoHo, 11¢), they (Bouwm), nanpukiao: Mary is
a student. She has a black cat. — Mapis crynenTka. Y Hel € YOPHHMIA KiT.

o 3aiiMeHHUK YOU BiJMOBiJa€ K OAHUHI (YOU B 3HAY€HHI TH), TaK 1
MHOXHHI (YOU B 3Ha4eHHI BH). J{i€CITOBO miciis 3aiMeHHHMKA YOU 3aBXI1 CTOITh
B opMi MHOXKUHH, Hanpuknad:You are my friend. — Tu wmiii apyr.

o 3aiiMmeHHUK they (BOHH) BHKOPHUCTOBYETHCS JIJIS TMO3HAYCHHS SIK
MHOXXHHHU JIIOJICH, JKUBHUX ICTOT, TaK 1 NpPeIMeTiB, Hanpuxiad. They are
people. — Bonwu mroau. They are black cats. — Bonu yopni kotu. They are big
clocks. — Ile BenvKi TOAUHHUKH.

) O0’ckTHMII BIIMIHOK B aHIUVIIMCBHKIA MOBI MOXE€ BIAMOBIIATH
pPOJIOBOMY, JlTaBAJIbHOMY, 3HAaxiAHOMY, OpPYAHOMY, MICLEBOMY BiJIMiHKaM
yKkpaiHcbkoi MoBH. Lle 3aiimennrku me (Mene, meni), him (#oro, fiomy), her (ii,
iif), it (#oro, fiomy), US (Hac, HaM), YOU (TebOe, ToO1, Bac, Bam), them (ix, im),
nanpuxnao: Let him spend it on his hobby. — Hexait Butpatuth Ha cBO€ X00i.
Let her see her bill! — Hexait Bona mob6aunts cBiii paxyHok! Let me post it. —
J103BOJIb MEH1 OMyOIiKyBaTH 1I€.

° 3aliMeHHUK B OO0 ’€KTHOMY BIJIMIHKY BIAMOBIJa€ HA TUTAHHS
«KOT0?» «KOMY?» «KHM?» «110?» «4oMy?» «uuM?». B pedueHH1 3aliMEHHUK B
00’€KTHOMY BIJIMIHKY BUKOPHUCTOBYETHCS B SIKOCTI JOAATKA, HANPUKAAOD. SEE
him. Help us. Tell them.
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° Ilpuceiiini 3aliiMeHHUMKH BKa3yHOTh Ha MPUHAICKHICTH MEBHOTO
nmpeaMeTa abo 0coOu 10 KOTOCh 200 YOTOCH 1 BIATIOBIAAIOTH HA MUTAHHS «YMHA?.
[TpucBiitHi 3aiiIMEHHUKN MOXKYTh CTOSITH B BiTHOCHi 2060 a0co/1l0THil (popmax.

o Binnocna ¢opMa npucBiiiHUX 3aliMEHHHUKIB BXXUBA€ETHCI ¥
MO€JTHAHHI 31 CJIOBOM, SIK€ O3Hauye 3aliMEHHUK, 3a3BUYail 3 IMEHHUKOM. Taka
dbopma 3aliMEHHHKA y peYeHHI BHUKOHYE (DYHKIIiI0 O3HAUCHHS, Hanpukiad. My
cat is black. — Miit kiT yopHwi.

o [le 3atimennuku My (Mmiid, Mos, Moe, Moi), his (¥oro), her (ii), its
(¥toro), our (Hami, Haila, Halle, Hali), Your (TBii, TBOs, TBO€, TBOI, Balll, Ballla,
Baiire, Bamii), their (ixwuii, ixus, ixHe, ixHi), Hanpuxrnad: my help, his hobby, her
hotel, our hotel bill, your hot beef, their black cat.

o AOcosiloTHAa (QopMa NPUCBIMHUX 3aWMEHHHMKIB BXXHBAETHCA
CaMOCTIIHO, 0€3 IMEHHUKA, SAKUU O3Hauye 3ailMeHHUK. Takl 3aiMEHHHUKH Yy
pEYCHHI MOKYTh BUKOHYBATH (DYHKIIIi MiJIMETa, IMEHHOI YaCTUHU CKJIATHOTO
pUCyaKa ado J0JaTKa, Hanpuxiao:.

This is not my book. Mine is big. — Ile He Most kaura. Most Benuka. (Mine —
1IMET).

o Lle 3aitmennuku Mine (miii, Mosi, Moe, moi), his (itoro), hers (ii),
ours (Har, Hailla, HalIe, Hali), Yours (TBiii, TBOsI, TBO€, TBO1, Balll, Ballla, Ballle,
Baiii), theirs (ixuii, ixus, ixHe, ixui), hanpuxiao: My flat is smaller than yours.
(Yours — nonarok). Whose shoes are these? — They are hers.— UYue e
B3yTTsi? — Ii. (Hers — iMenHa yacTuHA NpUCYJKA).

MHokHHA IMEHHHUKIB.

o MHOXHHa 1MEHHUKIB B AaHIJINACBKIA MOBI YTBOPIOETHCA 3a
JIOTIOMOT'0I0 JIOfIaBaHHs 3aKiHYCHHS -S, Hanpuxiaod. pen— pens, Kitten —
Kittens, cap — caps.

° SIKIIo IMEHHMK 3aKiH4yeTbes Ha -Ch, -X, -S, -Sh, Tomi MHOXHHA

IMEHHUKIB YTBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOI0 JIOJAaBaHHs 3aKIHUCHHS -€S, Hanpukiao.
bench — benches, box — boxes, glass — glasses, brush — brushes.

o AKIo IMEHHUK 3aKIHYY€TbCS Ha JITepy Y, a meped Hew CTOiTh
NPUTOJIOCHA, OJA€EMO 3aKiHUCHHS -€S, JiTepy Y 3MIHIOEMO Ha JiTepy |,
nanpukiao.cherry — cherries, puppy — puppies.

o AKIo IMEHHUK 3aKIHYY€TbCS Ha JITepy Y, a meped Hew CTOiTh
roJI0CHa, JIOJaEMO 3aKiHYCHHS -S, Hanpuxiad. monkey — monkeys, toy — toys,
day — days.
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] ko IMEHHUK 3aKiHYYETbCS Ha JITEPY O, a Teped HEH CTOITh
roJIOCHa, JTOJTAEMO 3aKiHYeHHS -S, Hanpuxiad: pistachio — pistachios, stereo —
stereos.

] ko IMEHHUK 3aKiHYYETbCS Ha JITEPY O, a Teped HEH CTOITh
IIPUTOJIOCHA, IOAAEMO 3aKIHUCHHS -€S, HanpuKiIao. hero — heroes, veto — vetoes.

J SIkmio iMEeHHHK 3akiHdyeThcsi Ha Jitepy f, mitepa f 3miHtoeMo Ha
JiTepy V i TolaeMo 3aKiH4eHHS -eS, Hanpukiad: Wife — wives, knife — knives,
loaf — loaves.

o Bunstku: child— children, person— people, man— men,
woman — women, tooth — teeth, foot — feet, mouse — mice, goose — geese,
OX — OXen.

o IMeHHUKH, 110 He 3MIHIOTbLCHA | MAalOTh OJHAKOBY (popMy B
oxHuHi i B MHo:kuHi: Sheep — sheep, fish — fish, means — means, species —
species, series — series, ice — ice, deer — deer.
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Part 3

IIpaBuia yuranus rosocuux Jjirep Oo Uu

o VY 3akpUTOMYy HaroJjomeHoMy ckiami Jitepa OO0 BUMOBISETHCS K
[v], nanpuxnao: pond [pond].

o VY BIIKpUTOMY HaroJjiomeHomy ckiaji jnitepa OO0 BUMOBIISEThCS K
[20], nanpuknao: home [hovm].

o VY 3akpUTOMYy HaroJjomeHoMy ckiaai jitepa UU BUMOBISEThCS K
[4], ranpuknao: bus [bas].

o VY BiAKpUTOMY HarojomeHomy ckiaai jditepa UU BUMOBISETHCS SIK

[ju:], ranpurnao: music [ 'mju:zik].

IIpaBuia yuTaHHs npUroJocHux jgirep Qq Xx Jj Gg

o Jlitepa QQ BUKOPHUCTOBYETHCS JMIIE B KOMOIHAIii “qu”, ska
BUMOBIIEThCS K [KW], nanpukiao: quake [kweik], quarrel ["kworal].

o Jlitepa XX BumoBisieTbest K [KS], manpuxnao: box [boks], taxi
[ ‘taeksi].

. Jlitepa Jj BumoBnsieThcs 5K [dg], nanpuxnao: jug [dzag], jeans
[dzi:nz].

o Jlitepa Gg BumoBIsieThes 5K [¢], nanpuxnao: bug [bag], grill [gril].

o Jlitepa GQ niepen € B KiHIII CJI0Ba BAMOBIISIEThCS K [d], hanpukiao:
page [peids], village [ 'vilidsz].
o Jlitepa Gg mepen €, 1, Y iHomi uMTaeTbes Ak [dg], manpuxnao:

gentleman ['dzent’lmon], ginger ['dzind3s].
Bunsartku 3 nporo npasuia: get [get], begin [bigin], give [giv].

I'pamaTnka
Hiecioso to be

° To be — me oguH 3 OCHOBHHMX [I€CIIiB aHIIIMCHKOI MOBH, Mae
Oarato 3Ha4yeHb Ta (HOpM, a TOJOBHE — 0€3 3HAHHS I[LOTO JI1€CTIOBA MOJANbIIE
BHUBUYCHHSI aHIJIIHCHKOI MOBU Ha OYy/Ib-IKOMY PiBHI 0y/i€ HEMOXIJIUBUM.

o HiecnoBo to be BUKOPUCTOBYETHCS Y 3HAUCHHI «0yTH, iICHYBaATH.

° Ile emuHEe Ma1€CIIOBO B AaHIINCBHKIM MOBI, SIKE€ 3MIHIOETBCS B
3aJIEKHOCTI B1J] 0COOM, YMCIa Ta Yacy, Y SIKOMY BKHUBA€ThHCA.

o HiecmoBo to be y TenepimuboMy 4aci mae Gopmu am, is, are,
Hanpuxiao.
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| am a student. — I cryaent(xa).

| am happy. — S macnuBuii(-Ba).

I am at university. — 51 B yHiBepcHTETI.

He (She) is a doctor. — Bin (BoHa) sikap.

He (She) is sad. — Biu (BoHa) cymye.

He (She) is in the hospital. — Biu (BoHa) B mikapHi.

You (They, We) are nice people. — Bu (Bouu, Mu) 100pi J1t01u.
You (They, We) are polite. — Bu (BoHH, M1) BBIUJIHBI.

You (They, We) are at home. — Bu (Boxu, Mu) BIoma.

o HiecmoBo to be y wmunymomy wyaci Mae ¢dopmm Wwas, Were,
HAnpuKiao.

I (He, She) was a student. — 4 (BiH, BoHa) OyB / OyJa cTyaeHTOM(-KO¥0).

| (He, She) was happy. — 41 (BiH, BoHa) OyB / Oyia maciuBuM(-010).

| (He, She) was at university. — S (BiH, BoHa) HaB4aBcsI(-1acs) B YHIBEPCHUTETI.
You (They, We) were nice people. — Bu (Bouu, Mu) Oy XOpOIIIMMH JTFOIbMH.
You (They, We) were polite. — Bu (BoHHU, M1) OyJId BBIYJIMBUMHU.

You (They, We) were at home. — Bu (Bonu, Mmu) Oysin Baoma.

o Hiecnoso to be y maitOyrHpoMy uaci mae dpopmy Will be mis Beix
0ci0 B OJIHMHI Ta MHOXHWHI, HANPUKIAO:

| (He, She,You, They, We) will be a student. — I (BiH, BOHa, TH, BOHH, MH)
oyay / oyne / 6yner / 6yayTh / Oyaemo cTymeHToM / CTyIeHTKOI / CTYICHTaMH.
| (He, She,You, They, We) will be happy. — 4 (i, BoHa, T, BOHH, M) Oyay /
Oyze / Oymer / OyayTh / OyaeMo MACIUBUM / MACIUBOIO / IIIACTUBUMHU.

| (He, She,You, They, We) will be at university. — 4 (BiH, BoHa, TH, BOHH, MH)
Ooyny / 6yne / Oyaemn / OyayTh / 6yieMo B YHIBEPCUTETI.

o 3anepeuna ¢Gopma YTBOPIOETHCS 3a JIOMOMOTOK YacTKu ‘‘Not”,
HaAnpuKiao.

| am not a student. — 51 He cTyaeHT(ka).

He was not at university. — Bin He OyB B YHIBEpCHUTETI.
They will not be happy. — Bonu He OynyTh pai.

69



Appendix 2

o [Ipu popmMyBaHH1 TUTaHHS HEOOX1/IHA popMa JIIECIOBA BUHOCUTHCS
Ha TIEePIIIe MICII€ B PEUCHHI, HANPUKIAO:

Are you a student? — Twu crynent(ka)?

Is she a doctor? — Bomna mnikap?

Was he at university? — Yu OyB BiH B YHIBEpCUTETi?

Were they happy? — Yu Oynu BoHM mIacinBi?

Will you be at home? — Yu Oynemr / Oynete v / BU Bjoma?

Present Simple (ITpocTuii (Heo3Ha4YeHHiT) TenepinHiii yac)
Bukopucranus

° 3araJibHi CTBep/IKeHHSA
Present Simple BukopucCTOBYEThCS sl BUPaXKECHHsS MEBHOTO (akty ado
iHpopmMmartii. Yacrto 1ie unich 3Buuku a00 Briogooanus, nanpuxiao: | like tea. — 51
nro6mro vaii. He prefers coffee. — Bin Hagae nepesary kasi.

° 3araabHoBiIOMi pakTH
Present Simple BHKOPHCTOBYETBbCS IS ONKCY 3arajJbHOBIIOMHUX ICTHH,
HAYKOBUX (aKTiB, SIBUI TPUPOAH, Hanpuxiad. The Earth moves around the
Sun. — 3emis pyxaeThscst HaBKOJIO COHIIS.

o i, 110 peryJ/isipHO MOBTOPIOIOTHCH
Present Simple BHKOpPHCTOBYEThCS IJISi BUP@XCHHS [id, [0 PETYJIIPHO
B110yBarOThCs. YacTo 11e 3BUuKu ab0 IOICHHUHN pO3KIa JIIOAUHU, Hanpukiao: |
get up at 7 a.m. I do my morning exercises and have shower. — I Bcraio o 7
paHky. S poOIto paHKOBY 3apsAKy 1 MPUKUMAK0 TyIl.

J Po3kian
Present Simple BuKOPHUCTOBYeThCS JJIsi BHUPaXEHHsS pPO3KiIaay (MOTTIB,
aBTOOYCIB, TeJenmporpam ToIo), Hanpukiad. The train leaves at 5 o’clock. —
[Toi3a BigmpaBIse€ThbCs O 5 TOIMHI.

YTBOpeHHs

o CTBepKyBajibHe PeYeHHsI YTBOPIOETHCS 3a JIOMTOMOTOIO TiaMeTa
Ta TPUCY/KA, SKUH BUPAKAETHCSI CMHUCIOBHM JIECIOBOM B MepIIiii Qopmi,
HaAnpuKiao.

| study English. — I BuBuao aHrmiCHKY.
You speak French. — Bu po3moBiisieTe GppaHIly3bKOIO.
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We play football. — Mu rpaemo y ¢pyr0601.
They read books. — BoHM 4UTal0Th KHHUXKKH.

Sxmo miaMeT BUpaKeHUH IMEHHUKOM a00 3aiiMEHHUKOM B TPETii 0c001 OTHUHH,
TO1 10 JII€CTIOBA JOAE€ThCS 3aKIHUCHHS -S a00 -€S, Hanpuxao:.

She waters the flowers. — Bona nonuBae kBiTH.
He goes home. — Bin ixe noaomy.
Cat likes fish. — Kimka mro6uts pu0y.

o 3anepeuHe peyeHHS YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOIO JOMOMIXKHOTO
niecnoBa do 3 3amepeuyHoro yacTkoro NOt (do not abo ckopoueno don’t), 1o
CTaBUTBCS MMICIIS MiAMETA, HANPUKIAO:

| don’t study English. — SI He BuBYar0 aHTIIHCHKY.

You don’t speak French. — Bu He po3moBisieTe GppaHIry3bKOIO.
We don’t play football. — Mwu He rpaemo y ¢hyTOoII.

They don’t read books. — Bonu He YHTalOTh KHUXKKH.

SAxmo miamMeT BUpakxeHui iMEeHHUKOM a00 3aiMEHHUKOM B TPETiit 0c001 OTHUHU,
TOM1 3alepevyHe PEUCHHS YTBOPIOETHCS 3a JOIMOMOIOIO JIOMIOMDKHOTO Ji€CIOBa
does 3 3amepeunoro wactkoro NOt (does not a6o ckopoueHo doesn’t), 110
cTaBUTbCs Ticas migMera. CMUCIOBE AIECIOBO BHKOPUCTOBYETHCS y (hopmi
npocToro iH}iHITUBY 0e3 yacTku 10 (mepia popma J1ieciioBa), HanpPUKIAo:

She doesn’t water the flowers. — Bona He moinBae KBIiTH.
He doesn’t go home. — Bin He #iae q010My.
Cat doesn’t like apples. — Kit He mo0uTh s101yKA.

° IIuTanbHe peyeHHs
3arajibHe NMUTAHHA YTBOPIOETHCS 3a JIOMIOMOTOIO JOMOMIKHOIO maiecioBa do
a0o does (Ko MmiaMET CTOITh B TpeTiii 0cobi oguunu he, she, it), mo cToits
nepen migMeroM. [licns mimMera ¥ae CMHCIIOBE AIECIOBO B MEpIiil ¢opmi,
HaAnpuKiao.

Do you speak French? — Yes, | do. No, | don’t. — Tu / Bu po3mosinserni(-te)
dpaniyspkor? — Tak, po3moristo. Hi, He po3MoBIIsio.

71



Appendix 2

Do we play football? — Yes, we do. No, we don’t. — Mu rpaemo y pyrd0a? —
Tak, rpaemo. Hi, He rpaemo.

Do they read books? — Yes, they do. No, they don’t. — Bouu uutaiorsb
KHIDKKU? — Tak, unraroTh. Hi, HE YUTAIOTh.

Does she water the flowers? — Yes, she does. No, she doesn’t. — Yu moausac
BoHa KBITH? — Tak, monuae. Hi, He nmonuBac.

Does he go home? — Yes, he does. No, he doesn’t. — Bin ine gogomy? — Tak,
ime. Hi, He fixe.

Does a cat like fish? — Yes, it does. No, it doesn’t. — Yu mro0uth Kimika
puby? — Tak, moOute. Hi, HE 1H0OUTH.

CneniajbHe MUTAHHS YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOTOI0 HEOOXIAHOTO MUTAIBHOTO
cioBa (What, When, Where, Why, Who) a6o ¢pa3u (How long, How many, How
much), mo craBuTbCsS Ha TMOYaTOK pedeHHs. lloganbinii MOPSAOK CIIB TaKuid
CaMuM, 5K 1 B 3araJIbHOMY IMUTAHHI, HANPUKILAO:

Why do you speak French? — | like speaking French. — Yomy v po3MoBsient
bpaniy3pko0? — S 1100110 PO3MOBIISATU (PPAHITY3BKOIO.

Where do we play football? — We play football in the yard. — JIe mu rpaemo y
¢byT601? — Mu rpaemo y ¢pyt0O0s y ABOPI.

How many books do they read? — They read many books. — Ckisibku KHHKOK
BOHM YMTalOTh? — BOHM 4nTarOTh 0arato KHMKOK.

What does she water? — She waters the flowers. — Illo Bona monmBae? —
Bona moyimBae KBITH.

Where does he go? — He goes home. — Kynu Bin ine? — BiH ifge qomomy.
What does cat like? — Cat likes fish. — I1lo mo6uTh kiT? — KiT 1106uTh puoy.

° Mapkepu yacy
Present Simple moxe BUKOPUCTOBYBATHCS 3 BUpa3aMH 4Yacy, sKi OMUCYIOTh, SIK
yacTo BiAOyBaeThcsi ab0 He BimOyBaeTbes misi, manpuxnao. always, often,
usually, regularly, sometimes, seldom, rarely, never, every day, every week,
every month, twice a week, on Mondays.
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Part 4
IMpaBuia yntanHs OyKBocnmoxy4eHHs th
o bykBocnonmyuenns th moxe BumoBiseTses sk [0] ado [d].
o donema [f] — mnepeAHBOS3MUHUEN, MDK3YOHUH, IIUIMHHUH,

KOPOTKHM, TIIyXHUW, IIPUTOJIOCHUM 3BYK.

° donema [d] — mepenHbOS3MUHUHN, MDK3yOHWH, NIUIMHHUH,
KOPOTKUM, J3BIHKUH, MPUTOJIOCHUM 3BYK. B yKkpaiHChKiii MOBI MO1I0OHKX 3BYKIB
HEMaE.

o [Tpu BumoBnsaHHI [#] 1 [] KiHUKK A3MKA MITBOIUTHCS OJM3BKO 10
MEepeHIX BEPXHIX pi3liB, MalkKe TOPKAIOUHUCh 1X, a00 3HAXOIUTHCS MIXK
MEepeHIMU BEPXHIMU U HWXKHIMU 3y0aMu TakK, 10 MDK KIHYMKOM SI3MKa M
BEPXHIMU PI3ISIMU YTBOPIOETHCA By3bKa IJIOCKA IILIMHA, YEPE3 SIKY MPOXOIUTh
HOBITpPsI, YTBOPIOKOYH TIyxuit 3ByK [@]. Skiio momat rojgoc — Buiiae 3ByK [d].
[TomoskeHHs Ty0 3aJCKHMTh BiJ CYCIIHIX II0 BiIHOIICHHIO 110 3BYKY [f] 3ByKiB:
ryou po3TsArHyTi abo HeHTpanbHi, nanpukiad. theme [0i:m], health [hel6].
JlaGiaizoBaHi y HaCTYITHHX clioBax, Hanpuxiao: thought [0o:t], truth [tru:0].

. [TomoskeHHs TYO TpW apTUKYJIIOBaHHI 3BYKY [d] TakoX 3alIe)KUTh
BiJI CYCIJHIX IO BIJHOIIEHHIO 10 HHOT'O 3BYKIB: T'YOU PO3TATHYTI, HANPUKILAO:
thee [0i:] Ta okpyraeHi, nanpuxkiaod: sooth [su:0], booth [bu:d].

° B cnoBax MK TOJOCHMMHM, a TaKOX B 3alMEHHHKAX,
NpUAMEHHHKAX, CTIOJTYYHUKAX 1 MPUCITIBHUKAX BUMOBJISIETHCS SIK [ d], Hanpuknao:
they [dei], then [den], bathe [beid]. BykBocnonyuenns th Ha moyaTky 1 B KiHIIi
ciiB  (KpIM TIYHKTIB BHWIIE3a3HAYEHUX), a TaKOX TMepell MPUTOJOCHUMHU
BUMOBJISIETBCA 5K [6], hanpuknao: thank [0aenk], seventh ['sevn6], three [Ori: ].

IMpaBuna yuranus 6ykBocnmory4eHHs Sh

o bykBocnoiydenHst Sh BuMoBJsieThest siK [f] Ha mowatky i B KiHII
cmiB, Hanpuxnao. she [[i:], shut [fat], wash [wof]. BykBocmnoaydenus Ci
BUMOBJISIETBCS SIK [f] MiC/Is HAroJIOMICHOTO CKiany, Hanpukiad. special ['spefl],
physician [fr'zifn].

° donema [f]— nepeAHBOS3UYHUKN, ANbBEONIAPHHMA, TIyXHH,
npuroyiocHuit 3ByK. [Ipyu BUMOBJIsIHHI 3BYKY [f] KiHYHK 1 Iepe/Hs CITUHKA S3MKa
HaOMMKAIOThCSl 10 albBEOJ, YTBOPIOIOYM 3BYKCHHs, 4Yepe3 SKe 3 HIyMOM
IPOXOJUTH NOBITPsL. UyTH MIUTUIISTYM 3BYK, TOAIOHMIA A0 YKpaiHCHKOTO [11]. Aje
cepemHs CHHMHKA s3MKa TpU BUMOBJSIHHI [f] migHOCHTBCS 1O TBEpIOTO
migHeOIHHS OUTbIe, HDK NpH yKpaiHChbkomy [mi], Tomy [f] 3By4HThH 3HAYHO
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M’sIKIIIe, HIX yKpaiHceke [m1]. I'yOu jieiBe MOMITHO BUITMHAIOTHCS, YTBOPIOIOYH
OBaJIbHMI OTBip. 3a 3BydYaHHsM 3ByK [f] momiOHHIE [0 yKpaiHCHKOTO
najarajaizoBaHoro [m] mepen [i] y ciaoBi wicms [‘uri‘ct’].

IIpaBuia yntanus OykBocnosay4denHs ch

o BbykBocnonyuenHs Ch BumoBserses sk [#f].

o donema [¢f] — nepenHBOS3MKOBA, CUIIBHA, TIUIyXa, adpHKara.
Anrniiiceka ¢onema [¢#f] cxoxa Ha ykpaiHChKy (onemy [u]. s apTUKyIsii
aHrJiicekoi Gonemu [#f], 1 g apTUKYISIIIl yKpaiHChbKO1 (hoHEMH [4] opraHu
MOBJICHHSI CIIOYAaTKy MOBHICTIO 3MHMKAlOThCS, @ MOTIM MOBUIBHO Ta MOCTYIIOBO
PO3MMKAIOTBCS, YTBOPIOIOUM IUIACKY UIUIMHY, 4Yepe3 sKy 3 IIyMOM TepTs
BUXOJUTH TOBITPSIHUN CTPyMiHb. [Ipy BUMOBIISHHI 3BYKY [#f] mepenHs CIMHKA
S3MKa TOPKAETHCS aIbBEOJ, & BEPXHS YACTHHA SI3HMKA IMiTHOCUTHCS J0 TBEPAOTO
i THEO1HHSI, yTBOPIOIOYH JIPYTY MEPETNOoHY, BHACTIAOK Yoro adpukara [¢f] memro
IIOMSIKIIIEHA TOPIBHSAHO 3 YKpaiHChKOIO QoHeMoro [4]. [lomoxkenHsa rydo mnpu
BUMOBIISIHHI aHTJIICBHKOTO [#f] 3MIHIOETBCS B 3aJI©KHOCTI BiJl CYCIHIX 3 HHM
3ByKiB. I'yOu okpyriieHi y cioBi Choose [tfu:z], po3TsarayTi abo HEeHTpaibHI Y
cioBi cheese [tfi:z] i HelTpanbHi y cioBax charm [tfa:m], chop [tfop].

o VY mi3HixX 3amo3uydeHHsX 3 (PppaHiy3pkoi MOBU OyKBOCIIOy4YeHHSs ch
BUMOBJIsEThCA K [f]: machine [ma'[i:n], champagne [[aem pein]. Bunstok:
technique [tek ni:k].

IIpaBuia uyntanHsa OyKBocno.rydeHHs igh

o BykBocnonyuenns igh BUMOBIIEThCS 5K [at].

J ®onema [a1] — aUQTOHT, AAPOM SKOTO € 3BYK [@] — KOPOTKUH
HEHAIPY>KeHUI TOJOCHHUH 3BYK MEPETHHOTO BIACYHYTOTO Ha3aj PsALy HU3BKOTO
HiHECEHHS, a CKJIaJ0BOI0 YaCTHHOMO (TNIaligoM) — AyXKe KOPOTKHH 3BYK [i].
[Tpu BuMOBISHHI siipa [a] ryOu HEWTpasibHI, HWKHS IIeJIeNa 3Ha4YHO OMyIIEeHa,
KIHYMK s13UKa O11s1 HYOKHIX 3y0iB. Spo [@] 3a TpuBaicTiO 3By4aHHs TOBIIIE, HIXK
rinain [¢], sskuii 3By4uTh OJHY MUTh. 3a 3BYYaHHSIM aHTIIHChKHEA AudTOHT [at]
JIeNo MOIOHUM 10 YKPaiHChKOTO 3BYKOCIIOJYUYEHHS [ail] B ciioBax jai, 4aw,
nanpuxnao: night [nart], might [mart].

IIpaBuia uyntanusa OyKkBocnoJrydeHHs: ph
o BbykBocnonyuenns ph sumosisierses sk [f].

J ®donema [f] — ryOHO-3yOHMIA, UIUTMHHUHN, NIYMHHA, TIIyXHid
npurojiocauid. I[Tpu BumoBisiHHi [f] HIKHSA ry0ba yTBOprOE 3 BepXHIMH 3y0amMu
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Ay’Ke BY3bKY IUIOCKY IIUIHMHY. [TOBITpS 3 IIyMOM MPOXOAUTH Yepe3 MIUIHHY, IO
cTBOpIOE TIyxuii 3BYK [f], manpuxnao: phrase [freiz], phenomenon [fo nbmimaon].

IIpaBuia ynTanHst 0yKBOCHOJY4Y€eHHS Ng

o BykBocmonydeHHs: NJ BUMOBISIETHCSA SIK [#].

° donema [g] — 3aaHBOS3UYHUI, HOCOBHH 3BYK. B yKpalHCBKil MOBI
noi0HOro 3ByKy Hemae. [Ipu BUMOBISIHHI [#] SI3UK BIACYHYTHH Hazaj, 3aHs
CIIMHKA MOro IMJHECEHa JO0 M’SKOro IIJHEOIHHS 1 3MHUKAETHCS 3 HUM,
YTBOPIOIOYM TOBHY TMepenoHy. HuwxHs menena JOCTaTHRO OMYyIEHA, KIHYHK
A3MKa HE BIJPUBAETHCS BiJ HWKHIX 3yOiB, 3aJHsS CIMHKA SI3MKA 3MHUKAETHCA 3
M’SIKUM TiqHeOIHHIM. [TOBITPSI IPOXOAMTDH Yepe3 HOCOBY MOPOKHUHY, TOMY [#]
Ma€e HOCOBE 3a0apBIICHHS.

o B KIHIII CJIIB 1 meped cyikcoMm -ing BUMOBISETbCA 5K [#],
Hanpukaao: ring [rin], morning ['mo:nin]. B cepenuHi ciiB ng BUMOBISETHCS K
[wgl, nanpuxnao: English ['inglif], angry ['aengri]. BapTo 3a3HaunTH, 110 ClIOBa,
AK1 3aKIHUYIOTbCS Ha -Ng MPH J10AaBaHH1 cy(ikciB 30epiraroTb y BUMOBI 3BYK [1)],
Hanpuknad: sing [sin], singer ['sina], swimming [ swimiy].

IMpaBuia yuTaHHs OYKBOCHOJIyYeHHs ture

o BykBocnosiyyennsi ture  BumoBmserbes Ak [tf2]  micns
HaroJIomeHoro ckiany, uanpuxnao. future ['fju:tfa(r)], culture ['kaltfa(r)],
adventure [ad ventfa(r)].

o BykBocmonydeHHst tUr Takok BUMOBISETbCA SIK [tf2], manpuxnao:
century ['sentfoari].

IIpaBuia ynTanHs OyKBOCIOJYy4YeHHS WOI
o BykBocmoydeHHs: WOr BUMOBJISIETBCS K [W3:] B HaroJiomeHOMy
cknai, Hanpuxnao: word [ws:d], work [ws:K], worm [w3:m].

IMpaBuaa yuranus 6ykBocnoy4eHb Wa i wha

o BbykBocmonyueHHss wa i1 Wha y HarojiomieHid mosuiii mepen
NPUTOJIOCHUM (32 BUHATKOM X, ck, g, r) BUMoBIseTscs [ww], nanpuxnao: wad
[wod], what [wot], wan [wpn].

IMpaBuna yuranus 6ykBocnmory4eHb War i whar

o BykBocnoiydeHHs: war, whar y HaroJorieHiil mo3uilii YuTaroThCs
[wo:], sKkio micias HUX HE CTOITh TOJIOCHHH, Hanpukiad: War[wo:], warm [wo:
m], ward [wo: d], wharf [wo: f].
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I'pamaTuka
O3HaveHuii apTUKIb the

o Buokpemitioe mpeaMeT 3 3araibHOi MHOKWHU TOIOHUX TPEIMETIB.
Moxe BHUKOPUCTOBYBATHUCS 3 IMEHHUKAaMHU SIK B OJIHMHI, TaK 1 B MHOXHHI, 31
3714yBaHUMH Ta HE3JIYyBaHMMH IMEHHHKaMH, Hanpuxiad. Give me the book,
please! The water is too cold! Put some hot one.

o BHUKOPUCTOBYETHCSI, KOJU TOBOPATH MPO BXKE 3HAHOMMIA abo BKe
3raJyBaHui MPEeAMET, BUIISIOUN HOro 3 MHOKMHHU MOAIOHUX HOMY MPEIMETIB,
nanpuxaad. We buy a new house. The house is big.

. BUKOPUCTOBYETHCS, KOIM PO3MOBA iJie PO €UHI Y CBOEMY POJi
npeaMeTH Ta MOHATTA, Hanpukiad:. the Sun, the Earth, the weather.
. He BHKOpHCTOBYEMO apTHKIJIb Y BHpasax 3i cioBamu bed, home,

work, nanpuxnao: go to bed / be in bed, go to work / be at work / start work /
finish work, go home / be at home / get home / stay at home.

° He BHKOpPHCTOBYEMO apTHKIb Yy BHpa3zax 31 cioBamu School,
university, prison and hospital, nanpuxnao: start school / go to school / be at
school, go to university / be at university, be sent to prison / go to prison / be in
prison, go to hospital / be in hospital.

o BukopucToByeMo 03HaueHH apTUKIIB the, Kou MoBa HIEThCs PO
BiJIB1IyBaHHSI KOHKPETHOI YCTAHOBH, a HE TIepeOyBaHHs TaM y SIKOCTI CTYJCHTA,
B’SI3HS, XBOPOTO TOILO, HANPUKIAO:

My son has started school now. | went to the school to meet his teacher. — Miii
CHUH 3apa3 MILIOB A0 MIKOJH. S MIOB 0 MKOJIU 3yCTPITH MOTO BUMUTES.

| went to the prison a lot when | was a social worker. — 51 gacto OyBaB y
B’SI3HUII1, KOJIU MPAIIOBAB COIIaJIbHUM MPAI[iIBHUKOM.

I'm at the hospital. My sister has just had a baby. — I B nikapni. ¥ moei cectpu
IOWHO HApOJWJIACA IUTHHA.

Present Continuous (TenepimHiii TpuBamii yac)

Bukopucranus

° Jii, mo Bii0yBawThHCs1 NPAMO 3apa3
BuxopucToBy€eThCs 151 BUpaKeHHSI IEBHOI 111, 1110 B1I0YBA€THCS NPSIMO 3apas3, B
MOMEHT rOBOpPiHHS, Hanpukaad: I’m sitting. He is reading. We are playing.

o Hii around now
BukopucTtoByeTbCSl 111 BUPaXKEHHS TUMYAcOBOi Jii, 110 BiAOyBaeTbCs B
HANOMMKYMH YacoBHUH MPOMIKOK — around now (mpuOin3HO B Iiel dYac),
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nanpuxnao. He is looking for a job. — Biu 3apa3 mykae po6ory. (He daxkr, mo
BiH 3al{HATHI ONTYKaMU NIPSIMO 3apas3, alie 3arajioM, BiH IIyKae poOoTy).

YTBOpeHHs

o CTBepakyBajibHE PpedYeHHsI YTBOPIOETHCS 32  JOTIOMOTOIO
JoroMikHOro mieciaosa to be y ¢dopmax am, is a6o are ta dopmu Present
Participle (mepmoi ¢dopMu CMHCIOBOIO Ji€ciOBa 3 3aKiHYEHHIM -ing),
HAnpuKiao:

| am reading the book now. — I 3apa3 unrato kHUTY.

He (She) is watching TV now. — 3apa3 BiH (BOHa) AMBUTHLCS TEICBI30P.

They (We, You) are playing chess now. — Bonu (Mu, BH) 3apa3 rparoTh / rpaeMo
/ Tpa€Te y maxwu.

° 3anepeyHe peuYyeHHsl YTBOPIOETHCS 3a JOTOMOTOIO 3amepeyHOl
yacTKM NOL, IO CTaBUTHCS ICad JOMOMDKHOIO JieciaoBa am, IS abo are,
HAnpuKiao.

| am not reading the book now. — 4 3apa3 He yuTar KHHTY.

He (She) isn’t watching TV now. — 3apa3 BiH (BOHA) HE IUBUTHLCS TEJICBI30P.
They (We, You) aren’t playing chess now. — Bouu (Mu, BH) 3apa3 He rpatoTh /
rpaeMo / TpaeTe y maxu.

° IIuTanbHe peyeHHs
3arajibHe NMUTAHHS YTBOPIOETHCS IIISTXOM BUHECCHHS JOTOMIKHOTO JI€CIOBA
am, is abo are Ha MoYaToK PEYCHHS Mepe/l MiIMETOM, HANPUKIAO.

Am | reading the book now? — Yes, | am. No, | am not. — Ywu ywurato s 3apa3
kaury? — Tak, yutaro. Hi, He unTaro.

Is he (she) watching TV now? — Yes, he(she) is. No, he (she) isn’t. — Yu
JTUBUTHCA BiH (BOHA) 3apa3 TeneBizop? — Tak, nuButhes. Hi, He TuBUTHCS.

Are they (we, you) playing chess now? — Yes, they (we, you) are.

No, they (we, you) aren’t. — Bonu (Mu, B1) 3apa3 rparoTh / TpaeMo / Tpaere y
maxu? — Tak, rpatoTh / rpaemo / rpaete. Hi, He rpatoTh / He TpaeMo / HE TpaeTe.

CreniajibHe MUTAHHA YTBOPIOETHCS 32 JIONOMOTOI0 MUTaIbHOTO cioBa (What,
When, Where, Why, Who) a6o ¢pasu (How long, How many, How much), mo
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CTaBUTHCS HA MMOYATOK PEUEHHS Tepe] TONMOMIKHUM aiecioBoM. [lomanpimii
MOPSIIOK CJTiB TaKWK CaMUi, SIK 1 B 3araJbHOMY MTUTaHHI, HANPUKIAO:

What am | reading now? — | am reading the book now.— Illo s 3apa3
gyuTar? — S 3apa3 yuTaro KHUTY.

What is he (she) watching now? — He (She) is watching TV now. — Illo Biu
(BoHa) 3apa3 nuBUTHCS? — BiH (BoHA) 3apa3 TMBUTHCS TEIEBI30P.

What are they (we, you) playing now? — They (We, You) are playing chess
now. — VY 110 BoHM (MU, BH) 3apa3 rpaioTh / rpaemo / rpaere? — Bouu (Mu, Bu)
3apa3 rparoTh / TpaEMoO / TpaeTe y IIaxu.

o Mapxkepu yacy
Present ContinuOus BUKOPUCTOBYETHCS 3 MIEBHUMH CIIOBAaMH Ta BUPa3aMH, 110
BKa3yIOTh Ha IEBHUI BIJOMUI MOMEHT a00 IMTPOMIXKOK 4acy, B SIKHM BiI0yBaETHCS
nist, anpukaad. NOW, right now, at the moment, at present, this morning, this
evening, this afternoon, today, tonight, nowadays.

Koncrpyxkuii There is/There are
o Konctpykmuii There is / There are BUKOPHUCTOBYIOTBCS IS
MO3HAYEHHS HASIBHOCT1 YOTOCh B IEBHOMY MICIT1, MICII€3HAXO/I>)KEHHS MTPEIMETIB.
o [Tpu nepepaxyBaHHi IEKIILKOX MPEAMETIB Micis KOHCTpyKIii there
IS/ there are nmieciioBo t0 be craButhes B popmy onHUHEM 200 K MHOXKXWUHHU B
3JICKHOCTI BiJ] YMCJIa IMEHHUKA, 10 M1 CIT1JIOM 3a JIIECIIOBOM, HANPUKAAO:

There is a map, a pen, a copy-book on the table. — Ha croui kapTa, pyuka,
30IIMUT.

There are maps, a pen, a copy-book on the table. — Ha cromni nexars
KapTH, py4Ka, 30IIHUT.

o VY rtenepimHboMy 4vaci MaroTh ¢opmu There is /There are. Taki
pEUCHHS EePEKIIAIAI0ThCs YKPATHCHKOIO 3 KiHIIS, HANpUKiao:

There is a map on the table. — Ha croui kapra.

There are cats in the yard. — Haxgsopi kotu.

o Y wmunynoMmy uaci Mawth (opmu There was/There were,
HaAnpuKiao.

There was a man in the room. — ¥V kiMHaTi 90JIOBiKH.
There were women in the shop. — B marasuHi )iHKH.
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o CTBepaxyBajbHe pedeHHsi. Ha mepmiomy Micii 3aBXAH CTOITh
dopmanpamii miamer there, micis skoro ¥me giecmoBo t0 be B HeoOXimHIH
oco0oBill Ta yacoBiit popmi. There is mae ckopoueny popmy There’s, There
are mae ckopoueny popmy There’re.

o 3anepeune peuyeHHs. YTBOPIOETHCS 3a JIOTIOMOTOIO 3alepevHOl
gacTkH NOt micis giecioBa to be B HeoOXxiaHi# Gopmi, nanpuriao:

There is not a map on the table. — Ha cromni Hemae kaptu. CkopodeHa dopma
There isn’t a map on the table.

There are not cats in the yard. — Kotie y nBopi Hemae. CkopoueHa ¢opma:
There aren’t cats in the yard.

There was not a man in the room. — ¥ kimMHati He O0yJI0 »OJHOTO YOJIOBIKA.
Ckopouena ¢gopma: There wasn’t a man in the room.

There were not women in the shop. — JKinok y mara3usi He 0ys10. CkopoueHa
dopma: There weren’t women in the shop.

o 3arajibHe NUTAHHSA. Y TBOPIOETHCA IIIIXOM BUHECEHHS JIl€CIIOBa to
be B HeoOXimHIM ¢GopMi Ha MOYATOK PEUYCHHS Tepen GopMaIbHUM IMiIMETOM
there, nanpuxnao:

Is there a map on the table? — Yes, there is. No, there isn’t. — Ha cromi €
kapta? — Tak, €. Hi, Hemae.

Are there cats in the yard? — Yes, there are. No, there aren’t. — VY naBopi €
xotu? — Tak, €. Hi, Hemae.

Was there a man in the room? — Yes, there was. No, there wasn’t. — ¥V xiMHaTi
0yB vonoBik? — Tak, 6yB. Hi, He Oyo.

Were there women in the shop? — Yes, there were. No, there weren’t. — Uu
Oynu >xiHku B Marazuni? — Tak, Oynu. Hi, He Oyio.

° Crneniaabui nuranusa. [IutanbHe CII0OBO CTAaBUTHCS HA IOYATOK
pPEUYCHHS, MICIs SKOTO BXKMBAETHCS MOPSAOK CIiB 3arajbHOro mutanHs. [licms
nuTansHuX (Gpaz how many / how much iine iMeHHHK, 10 SKOTO BOHH
BITHOCSATBHCS, a Bxke 1MoTiM IS there / are there B HeoOXiaHil (hopMi, Hanpukiao:
What is there on the table? — There is a map on the table. — Illo tam Ha
ctosii? — Ha crouni exuTh KapTa.

Where are there so many cats? — There are so many cats in the yard. — Jle
CTIIBKU KOTIB? — Y NIBOP1 CTUIBKU KOTIB.

Who was there in the room? — There was a man in the room. — Xt0 OyB y
kiMHaTi? — VY kiMHAaTi OyB YOJIOBIK.
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How many women were there in the shop? — There were ten women in the
shop. — Ckinpku xiHOK OyJI0 B Mara3usi? — Y Marasusi 0yJ10 JAecsTh KiHOK.

BkasiBni 3aiimennuxu This That These Those

° Bka3ziBHi 3aliMeHHUKH BKa3ylOTh Ha 0coOy, MpEIMET, SBHIIE, iX
O3HaKM, Yac TOIO, HE Ha3WBalwouu iX. B pedyeHHI BOHUM MOXYTh CaMOCTIHHO
BUCTYIIATH Y POJII MiMeTa XT0? 1mo? ado J0/aTka KOro? 4oro? mo?, a Takox y
SKOCT1 O3HAYCHHSI IKMI? TIepe/T IMCHHUKAMU, SIK1 03HAYYIOTh, HANPUKIAO:

That was disgusting. — Ile Oyio orumHo.
| don’t want to do that. — I He x04y 1IOTO POOHUTH.
That soup was not tasty. — Lleit cym He OyB cMayHKM.

o B ykpaiHchbkili MOBI HE ICHY€ YITKMX MpaBuUil g Iepenadi
BIJUTaJICHOCTI  mpeaMeTiB, ToMmy 3aiimenHuku that/ those  moxyTh
NepeKIagaTUCs K e/, Tak 1 TO#/Ti B 3aJIe)KHOCTI BiJ] KOHTEKCTY.

o Baiimennnku this (ueit) Ta these (ui) BkasyroTh Ha 0co0y abo
IPEeIMET, M0 3HAXOATHCS HeMOAANIK Bix MoBIIs, a00 X Ha sIBUINA a0o Iii, 110
BIIOYy/HMCS HEmoJaBHO a00 K B TEHEpIMHIA NpoMiKOK dacy. This
BUKOPHCTOBYETHCS Ha MO3HAYCHHS OJHMHHM, theSe — Ha Mo3HAaYCHHS MHOXHHH,
HAnpuKiao.

This is a new book. — Ile HoBa kHura.
These are my friends. — Lle moi apys3i.

o Baiimennuku that (toit) ta those (Ti) BkasyroTh Ha 0co0y ado
MPEAMET, IO 3HAXOMATHCSA JajleKO Bil MOBIS, a TAaKOXX Ha SBUIIA, IO
BIIOy/HMCS JaBHO, a00 » BIAOYyAyThCS B JalieckoMy MaiOyTHboMmy. That
BXKMBAETLCS IS TIO3HAYCHHS OJHUHH, thOSe — s MO3HAYEHHS MHOKHHH
npeaMeTiB uu oci0, nanpukaad: That is the Sun. Those are stars.

o That (Toit, TO) 3aBX /11 BUKOPUCTOBYETHCS B €MOIIIIHUX, JKOPCTKHX
Ta PIIIyYUX BUCIOBIIOBAHHSIX a00 K B CTAJIUX BUPA3aX, HANPUKILAO:

That’s right. — Ile nmpaBwisHO. TouHO.
That’s all right. — Bce B mopsiky.
That’s it. — Came Taxk.

That’s all. — Ile Bce. Ha ipomy Bce.
That’s why. — Ocb yomy. Tomy.
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Part b

IIpaBuia yutanHs OyKBOCHOJTYy4YeHHs €

o BykBocmoyueHHsT €r B CEepeliMHI CJIOBa BHMOBIISIETHCS SIK [3.],
nHanpuxnaod: term [ta:m], perm[ps:m].

° donema [3:] — 10Bruii, Hampy>KeHUH, BY3bKOT Pi3HOBUIHOCTI.
B ykpaiHChkili MOBI HeMae 3BYKy, MOIIOHOTO 10 aHriidcekoro [3:]. Ilpwm
BUMOBIISIHHI OCHOBHOTO anodoHa (oHeMHU [3:] S3UK TPOXW MPHITITHATHIA,
KIHUMK $I3MKa TOPKAETbCA MIAHDKKS HIDKHIX 3yOiB.

o Bbyksu a, €, 0, U iepe]] IpUTrojI0CHUM I, MICHS SIKOTO HE BXKUBAETHCS
IHIIMI TOJIOCHHM, YMTAIOThCS SK JOBI1 rosiocHl. B OpuTtanchbkoMy BapiaHTI
aHTTIINCHPKOT MOBM B TaKWX CJIOBa 3BYK I Mai)ke HE BHUMOBISETHCS, a B
aMEpPUKAHCHKIN aHTTINCHKIA MOYKE BUMOBJISITUCS.

IIpaBuiia YuTAHHS OYKBOCTIOJTYYeHHS II
. BykBocmonyueHHst iF B CepeiMHI CJIOBa BUMOBISIETBCA SK [3.],
nanpuxaao: bird [b3:d], first[f3:st].

IIpaBuia ynTanHsa OYKBOCIOJIYy4YeHHs UI
o BykBocmoyueHHs: Ur B CEepeiMHI CIIOBa BUMOBISIETBCS 5K [3:],
Hanpukaao: purse [p3:s], nurse[n3.s].

IIpaBuia yntanHs 0yKBOCIIOJIyYEeHHS ar
o BykBocmonyueHHs: ar B CEepeMHI ClIOBa BUMOBISIETBCSA SK [a:],

nanpuxiao: art [a:t], part[pa:t].

IIpaBusia ynTanHs OyKBOCHOJYUYEeHHs OF

o BykBocmonyueHHs: OF B CepeyHi CJI0Ba BHMOBISEThCS SIK [2:],
nanpuxnao: born [bo:n], port[po:t].
o donema [2:] — moBrui, HanpykeHuM, rosocHui. [Ipu BUMOBIISHHI

[0:] sBuk BigTarHyTHi Ha3an Oulbllie, HDK TpU yKpaiHcbkoMmy [o], ryOu
OKpYTJIEHI, ajie Maike He BUITHyTi. DoHema [2:] BUMOBIIAETHCS MMOTOBKEHO Ta HE
3MIHIOE€ CBO€ET SKOCTI IO CaMOro KiHIls BUMOBH. BoHa cXxo)ka Ha yKpaTHCHKHIA
3BYK 0, SIK Y CJIOBaX nOpm, cOpm, KOJIU Ti BAMOBJISIFOTHCS MTOBLIBHO.
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bar [ba:]
ar L] charge [fa:ds]
marvelous ['ma:v(o)les]
her [h3:]
or [5] term [t3:m]
person ['p3:s(o)n]
ir firm [f3:m]
ur [5] girlish ['g3:11f]
curly ['ks:I1]
yr [or] 3y0Tpi‘la(.3TI>Cﬂ TIIbKH B Byrd[bord]
OTHOMY CJIOBI
or [o:]
or [>:] mix Harosi0com sort [so:t]
shortage ['fo:t1d3]
[7] B HenaromomenoMy forgive [f'grv]
or CKJIAJli, 4aCTO B KiHII ¢JI0BA monitor ['monita]
’ collector [ko'lekto]

I'pamaTuka

3uiyyBaHi T2 He3JIiYyBaHI iIMEHHUKH

o 3aiuyBani imennuku (Countable Nouns) — Bka3yroTh Ha icTOT a00
HEXXHUBI MPEIMETH, 10 MOKHA TOpaxyBaTH, BOHU MalOTh (OpMy OJHUHU Ta
MHOXHHH, Hanpuxiao: one pen — two pens, a man — five men, one hen — three
hens, a mouse — many mice.

o HesaiuyBani imennukn (Uncountable Nouns) — 1ie iMEeHHUKH SIKi
HE MOXHa IMMOpaxyBaTH, BOHM HE MarOTh (POPMU MHONKUHH, MOAUISIOTHCA Ha
aOcTpakTHI He3miuyBaHi moHsTTs (abstract nouns), wampuxnao: music, love,
information, ta peuori (Material nouns) — 1e Ha3BM MartepiaiiB, pPiaWH,
pedoBuH, Hanpukaao: Water, bread, cotton.

To be going to

o Konctpykmis to be going t0 BUKOPUCTOBYETBCS JIsi BUPAXKCHHS
Oa)kaHHSl Ta HaMmipy BUKOHATH IOCh B HEJaJIeKOMy MaiOyTHbOMY abo X s
BUP&XEHHS 3aIUIaHOBaHOi Jii, LI0 TOBHMHHA BIAOYTHCS y MalOyTHHOMY,
HaAnpuKiao.
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We are going to study French. — Mu 36upaeMoch BUB4YaTH (PpaHIly3bKy MOBY.
He is going to have a rest. — Bin 30upa€eTbes BiIITOYNTH.

They are going to work on this project. — Bonwu 30uparoThcs MpaioBaT Hal
IIUM IIPOEKTOM.

o Konctpykiis to be going t0 BUKOPUCTOBYETBCS JIi BUPAKCHHS
MPUITYIIEHHS 11010 Y0TOCh, III0 IIOBUHHO a00 JyXe HMOBIPHO MOKE BiTOYTHUCS Y
MalOyTHBOMY, HANPUKAAO:

It is going to be cold next week. — HacTymmHOT0 TH)XHS HarieBHO Oye XOJI0THO.
He is going to be famous one day. — Kosuce BiH TOYHO CTaHE BiJOMUM.

o Konctpykmis to be going tO0 BUKOPUCTOBYETHCS TINBKH B
TEMEPIITHLOMY Ta MUHYJIOMY Yacax.

. Konctpykiis to be going to y dbopmi munymoro gacy (was / were
going to) o3Hayvae, 1110 3aMjIaHOBaHa JIisl TaK 1 HE BiAOYJIaCs, HanpuKiao:

We were going to visit our grandma, but we were busy. — Mu 30upamucs
BIJIB1IaTH Haury 0adycto, ajie MU OyJin 3aiHSTI.

. Koncrpykuis to be going to ckinamaerbes 3 aieciosa to go y popmi
Present Continuous (am / is / are going) a6o Past Continuous (was / were
going), micist sIKOTo BXUBAEThCs opMa iHOIHITHBY (TIepiia popma) CMUCIIOBOTO
niecnoBa 3 yactkoro 10, nanpukiao.

| am going to be a teacher. — I 30muparochk cTaTi BUNTEIIEM.

He is going to watch TV in the evening. — Bin 30upa€eTbcs UBUTHCS TEICBI30p
yBeyepi.

We are going to see you tomorrow. — Mu 30upaeMOCh 3yCTPITHCS 3 BaMH
3aBTpa.

. 3anepeuHe peyeHHsI yTBOPIOETHCS 32 JOMTOMOTO0 YacTKU NOt, 1110
CTaBUTHCS MMICIs TONOMIDKHOTO JieciioBa to be (y dopmax am/is/are ado was /
Were), nanpukiao:.

| am not going to be a teacher.

He is not going to watch TV in the evening.
We are not going to see you tomorrow.
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° 3arajbHe IIATAHHA YTBOPHOETHCA OIAXO0OM BHUHECCHHA
noroMikHoro aiecioa to be (y ¢popmax am / is / are abo was / were) Ha
MOYaTOK PEUCHHS Tepe] MiAMETOM, HAnpuKiao.

Are you going to be a teacher? — Yes, | am. No, | am not.
Is he going to watch TV in the evening? — Yes, he is. No, he isn’t.
Are we going to see you tomorrow? — Yes, we are. No, we aren’t.

. CrneniajibHe NMUTAHHS YTBOPIOETHCS 3a JTOMIOMOTOIO MUTAIBHOTO
cioBa abo ¢pas3u, IO CTABUTHCS HA MOYATOK PEUCHHS Mepeia JTOMOMIKHUM
niecnoBoM. llomanmpluii MOPSIOK CIHIB Yy PEYECHHI TaKuW camuil, sIK 1 B
3araJbHOMY NUTaHHi 115 t0 be going to, nanpukiao:

What are you going to be? — | am going to be a teacher.— Kum Tt
30upaemnics cratu? — S 30uparoch CTaTU BUUTEIEM.

What is he going to do in the evening? — He is going to watch TV in the
evening. — Il{o BiH 30upaeThcst poOUTH BBeuepi? — BiH 30UpaeThCst TUBUTHUCS
TEJIEBI130P yBeUepi.

Whom are we going to see? — We are going to see you tomorrow. — 3 KuMm MU
3yCTpiHEMOCH? — Mu 30MpaeMOCh 3yCTPITUCS 3 BaMU 3aBTpa.

J Jl1s TOrO, 100 YHUKHYTH TaBTOJIOTI ic)ist KOHCTpyKIIii to be going
to kpamie He BUKOPHUCTOBYBAaTHM CMHCIIOBI jiecioBa t0 go (iitm) Ta t0 come
(TIpUXOIUTH), HANPUKAAO'

| am going to London. — $1 36uparocs noixatu 10 JloHaoHa.
He is going to the party. — Bin 30upaeThcst miTH Ha BEYIpKY.

HeBu3HaueHi 3aiiMmeHHHKH SOMe / any
° SOMe BUKOPHUCTOBYETHCSA TMepe]] IMEHHUKAMHU JJIS TO3HAYCHHS
HEBU3HAUCHUX BEJIWYMH, 1 O3HA4a€ OOMEXKEHY KUIBKICTh TOTO, MPO IO MHU

TOBOPUMO, HANPUKIAO:

| have some apples in the freezer. — YV mene € s101yka B MOPO3HIIIT.
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) SOMe BHUKOPUCTOBYETHCS Y CTBEP/UKYBAIBHHX PCUYCHHAX, 3
3MIYyBAaHUMH Ta HE3JIUYyBaHUMHM IMEHHUKAMH, B OJHWHI Ta MHOXWUHI,
HAnpuKiao:

We want some water. — Mu xo4eM0 BOIH.
He needs some nails. — Homy noTpi6ai usxu.

J any BUKOPHUCTOBYETbCA TIepel IMEHHMKaMM [UIs TIO3HAYEHHS
HEBH3HAYEHUX BEJIMYUH Y 3aMEPEUYHUX 1 MTUTATBHUX PEUCHHSX 31 3714yBaHUMU Ta
HE3JI1YyBaHUMHU IMEHHUKAaMU B OJTHUHI Ta MHOXXHHI, HANpUuKIao:

| haven’t any apples in the freezer. — Y meHe Hemae S0yK y MOPO3HIILL.
We don’t want any water. — Y Hac Hemae BOJIH.
Does he need any nails? — Homy notpi6Hi nsxu?

IpuiimenHuku vacy in, on, at
o [Mpuiimenauku iN, on abo at BHKOPHCTOBYIOTHCS, 10O CKa3aTH,
KOJIM IIOCh BiJIOYBA€ETHCS, HANPUKAAO:

At weekends, | love to go skiing. — Y Buxiasi st 100110 KaTaTUCS Ha JIMKaX.

In spring, the weather is warmer. — HaBecHi Terutima moroa.

On Mondays, | work from home. — Ilo moHeaiaKax s Mparroo BIoMa.

In the afternoon, | do activities. — VY npyriii mosoBuHI AHS s 3aiiMaroch
IISUTBHICTIO.

On weekdays, | work until 12. — Y Gyani nparitoro g0 12.

At 5 o'clock, I do two or three more hours of work. — O 5 rogusi s po6ro 1€
NB1-TpY TOJAMHU pOOOTH.

o [TpuiimenHuk at, 3a3Havae yac MmoJAil Ta MPUHOM 1K1, HANPUKIAO:
| get up at 6.30 a.m. and go for a run. — I Bcrato o 6.30 i ity Giratu.
She doesn't like to leave the office at lunchtime. — Bona He 1100UTh BUXOIUTH 3

odicy B 0011HIO MTOPY.

e Mu TakoX BHKOPHUCTOBYEMO at 3 JEIKUMHM KOHKPETHMMH (pa3amw,
nanpukiaz at the weekend i at night, nanpuxnao:

At the weekend, | can spend the days how | like.— V¥V Buxigai s MOXy
IIPOBOJIMTH JIHI TaK, SIK MEHI IMOI00a€ThCHI.
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o Mu Takox MOKeMO BKuMBaTH Bupasu On weekends or on the
weekend. L{e xapakrepHo aist American English.
o Mu roBopumo at night, komu mMaemMo Ha yBa3i BCIO Hi4. Ayie MU

roBopumo in the night, ko xo4eMo MOrOBOPUTH PO KOHKPETHUI Yac HOMI,
Hanpuxiao.

She's a nurse and she works at night. — Bona mencectpa i npairoe BHOUI.
The baby often wakes up in the night. — Marok 9acTo IpOKHIAETHCS BHOYI.

° [IpuitMeHHUK at BUKOPUCTOBYETHCS KOJM TOBOPUMO IPO TOJIi Ha
CBATAa. AJie, SKIIO y BHpasi € cioBo 0ay, TO BXHMBaEMO NMPUIMEHHUK ON: at
Christmas but on Christmas Day; at Easter but on Easter Day, nanpuxnao:

The weather is very cold here at Christmas. — Ha Pi3aBo Tyt ayke XoyoaHa
nmoroja.

At Chinese New Year, many people go home to their families. — Ha
kuTaiicbkuit HoBuit pik 6araro Jirojieil moBepTaroThCs 0J0OMY J0 CBOiX CIMEH.

° [IpuiimeHHUK at BUKOPUCTOBYETHCS Y BUpa3ax 4yacy, Hanpukiao: at
6 o'clock, at 9.30, at 13.00.
o [IpuiimeHHUK at BUKOPUCTOBYETHCSA ISl IO3HAYEHHS Yacy MIPUHOMY

XK1 Ta mepepBH Ha 00in, Hanpuxnao: at breakfast time, at lunchtime, at dinner
time, at break time.

o [puiimeHHHK IN BXXuBaeThcs y Bupaszax In the evening, in the
morning, in the afternoon, ane at night, at midnight, at noon. 3 micsiisamu i
pOKaMH TaKOX BXXKHBAEMO IN, HANPUKIAO:

| usually relax in the evening. — I 3a3Buyaii BiAmo4YnBar BBEUEPI.

In summer it's too hot to do anything. — Buitky 3ananTo »apko, mo0 Ioch
poouTH.

I'm always really busy in December. — 51 3aBxnu aye 3alHATHI y TPY/IHI.

. [puiimeHHHK 1N BXXKUBa€ThCs y BUpasax: in the morning / afternoon /
evening, in January / February, in (the) spring / summer / autumn / winter, in
2016, in the 21st century, in the 80s, in the past, in the future, in the last few years
/ months / weeks / days.

° [TpuitMmeHHUK ON BXKUBAETHCS 3 THAMH THUXKHS 1 TaTaMU, HANPUKIao’
On Fridays, | have a long lunch. It's his birthday on 19 October.

86



Appendix 2

Part 6

IIpaBuia yuTaHHs OYKBOCHOJIYyYeHHS €€
o BykBocmoyueHHsT €€ BUMOBIISIEThCS K [I:] B 3akpuTomMy i
BIIKPUTOMY CKJIafax, anpukiao. street [stri:t], see [si:].

IIpaBuya ynTanHs O0yKBOCIOJIyYeHHs €3

J BykBoCIOTydeHHs! €3 BUMOBIISIEThCS SIK [I] mepes mpuroaocHUMH,
nanpuxaao:. tea [ti:], team [ti:m], pleace [pli:z], seam [si:m], easy [i:z1].
° donema [i:] — moBruii, HaNPyKCHMIA, TOJOCHUH 3BYK HEPEAHBOTO

psiy, BACOKOTO ITiIHECEHHS, By3bKOT pI3HOBUAHOCTI. [Iprt BUMOBIISIHHI 3BYKY [i:]
ryOu Hampy:>KeHl, IPUTUCHYTI A0 3y0iB 1 JAEIIO PO3BEJIEHI B CTOPOHH TakK, IO
TPOXU BIJIKpUBAIOTh BEpXH1 1 HUkH1 3yOou. [l{immHa Mixk 3y0amu By3bKa, KIHUMK
A3UKa Maike TOPKAEThbCS HWXKHIX 3yOiB, a MepefHsl CIHUHKA S3MKa MOBUIBHO
MITHOCUTBCS J10 TBepaoro miaHeOiHHsA. Ile Hamae 3ByKoBi [i:] TU(PTOHTIUHOTO
3BY4YaHHS, 1110 MO>KHA PO3PI3HUTH Ha CIIyX 1] Yac MOBLJILHOTO BUMOBIISIHHS: Ha
[I0YATKy 3BYYaHHS aHIIHCHKUH [i:] mogiOHMIA 10 YKpaiHCHKOIO [H], a IOTIM —
70 [1], TOOTO aHTMIHCHKUHM 3BYK [i:] 3ByUUTh NMPUOIU3HO TaK: [ii1]. AHTITHCBKUI
3BYK [i:] OCOOJIMBO JTOBTMA B KIHII CJiB, JEUIO KOPOTIIMK Mepea 3BIHKUMHU
MIPUTOJIOCHUMH Ta COHAHTAMH, III¢ KOPOTIINN TMepes TIyXUMH IMPUTOIOCHUMH,
aJie HaBiTh B OCTAHHBOMY BHIIAJIKY BiH JOBIIHIA, HI)XK YKPATHCHKUH 3BYK [{].

o bykBocronyueHHss ea  mepel  OpuUrojiocHoro  OykBoro  d
BUMOBJIsI€ThC 5K [€]: head [hed], bread [bred]. Bunsitok: read [ri:d], lead [li:d].

IIpaBuiia ynTaHHsA OYKBOCIIOJIyYeHHs OU

. BykBocmoydeHHs: OU BUMOBIISIEThCS sIK [a0], manpuxnad: house
[haws], sound [saund], found [faund].
° ®onema [av] — mudTOHT, AAPOM SKOTO € 3BYK [@] MEpeaHBbOTro

psAy HU3BKOTO MijiHeceHH . [[maBHMiT mepexia 3A1MCHIOEThCS 0 raHaa [o], ane
[0] HEe nmicTae wiTkOI apTUKYJAIil, TOMY IO 3BYYHUTh AYyXe KOpPOTKO. [lpm
BUMOBJISIHHI TU(TOHTa [@v] TYOU HE BUITMHAIOTHCS, S3UK OIS HIDKHIX 3yOiB.

IIpaBusa ynTanHss O0yKBOCIOJYUYEHHS 00

o BykBocmonydeHHs: 00 BUMOBISEThes K [u:] abo [v], manpuxnao:
boot [bu:t], room [ru:m], cook[kuk], wood[wud].
o donema [U:] — nabianizoBaHuil, JOBIUi, HANPYKEHUH TOJOCHUH.

[Ipu BuMOBIAHHI 3BYKY [U:] TyOM 3HaYHO OKpYTJIEHI, ajie¢ MaikKe He BUIHYTI.
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3aHs CIMHKA sI3MKa IiJHECeHA 0 M’SIKOro miaHeOIHHs Oiniblie, HiK mpH [o].
[TopiBHsIHO 3 [0/] 3BYK [U:] OULTBII BUCOKOTO MiAHECEHHS 1 BIICYHYTOTO Ha3ajn
psiay, ryOu OUTBII OKPYTJIEeHI. 3BYK [U:] 3By4UTh OCOOJIMBO JOBIO B KiHIII CITIiB Ta
nepea I3BIHKUMHE PUTOJIOCHUMHU.

° donema [U] — KOpOTKHH, HEHANPY)KEHUH TOJIOCHUN 3aTHBOTO
IIPOCYHYTOTO Briepe psaay. [Ipu BUMOBISHHI 3BYKY [&] TyOM OKpyTJieHi, ajie He
BUMHYTI. 3aJHSA COMHKA S3UKa TIJHECeHa 10 M sAKoro miaHeOiHHsa. I[lpu
BHMOBIJISIHHI YKPaiHCHKOTO [y] TyOW BHITHYTI, SI3UK ITiTHOCUTHLCS TPOXH BHIIIE,
HIX 1pH [o].

° BykBocnosydenHs 00 niepes |, M, N i B KiHII CJIiB BUMOBJISETCS SIK
[u:], nanpurnao: too [tu:], soon [su:n], stool [stu:l], a mepen mpuroaocHow K —
SIK 3BYK [U].

I'pamarTuka
IpuiiMeHHUKHU MicIe3HAXO0KeHHS iNn, oNn, at

. [MpuiiMmeHHHUK at BKUBAETHCS AU MMO3HAYCHHS TOYKH y IPOCTOPI,
nanpuxiao: at the corner (rna xymi), at the bus stop (ra synunyi), at the door (6izs
osepeti), at the top of the page (ssepxy cmopinxu), at the end of the road (6 xinuyi
oopozau).

Jane is waiting for you at the bus stop. — Jxeli uekae Ha TeOe Ha 3yMHHII
aBTOOYycCa.

. [MpuiiMeHHUK 1N BXXUBAETbCS TMPH TO3HAYCHHI 3aMKHYTOTO,
obropopkeHoro micus, xanpuxnao. in the garden (y caoy), in London (s
Jlonooni), in France (y @panyii), in a box (e kopooui).

Do you work in an office? — Tu nparitoenr B odici?

° [IpuitMeHHUK ON  BXHWBAETHCS JJIS TO3HAYEHHS IOBEPXHI

4oro-HeOyab, Hanpukiad: on the wall (xa cmini), on the door (rxa osepsix), on the

floor (rna nionosi).

There was a “no smoking” sign on the wall. — Ha crini Oyna Tabnuuka «He
MATATH.
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in, at BxuBalOTbCA 3 Ha3Bamu MicT. Ilpu

BUKOPHUCTAaHHI IN e MOBa MPO MICTO SIK MPO TEPHTOPIIO, ILIOINLY, PaioH.

[Tpuitmennuk at mpu 11bOMY MO3HAYAE MICTO SIK TOUKY Ha KapTi, HANpuKiao:

My plane stopped at Dubai and Hanoi and arrived in Bangkok two hours late. —
Miit mitak 3ynuHsaBcs y Jybasx ta XaHoi 1 mpuOyB y baHTrkok Ha JiBl TOJIMHU

IT3HIIIIE.

o [IpuiiMeHHUK ON BXXMBAETHCS Yy BUMNAJKAX, KOJIM MOBA WJIE IPO

chepy AISTBHOCTI, HANPUKLAO:

We’ve just heard a speech on modern economy. — Mu IOHHO MPOCTyXaaH

JIOTIOB1JIb Ha TEMY Cy4acHO1 €KOHOMIKH.

° [TpuiiMeHHUKHM MICIIE3HAXO/KEHHS 1N, ON, at He 3MIHIOIOTHCS 3

OUMH CIIOBAMM.

at

in

on

at home (Bgoma)

IN a car (B MamIuHi)

on a bus (B aBTOOYCI)

at work (ma po6oT1)

In a taxi (B Takci)

oN a train (B moi3mi)

at school (y mkomi)

in a helicopter (y

on a plane (B mitaky)

TeJIIKOTTEP1)
at university (B INn a boat (y 4oBHi) on a ship (Ha kopabi)
YHIBEPCUTET1)
at college (y in a lift (y mdTy) on a bicycle, on a motorbike
KOJISIK1) (Ha Besocuriesi, Ha
MOTOIIUKITI)
at the top (3Bepxy) in the newspaper (B on a horse, on an elephant

ra3eri)

(Ha KOHI, Ha CJIOHI1)

at the bottom
(3HUBY)

in the sky (B HeOI)

on the radio, on television
(Ha panio, Ha TenebaYeHH1)

at the side (360Ky)

In a row (B psay)

on the left, on the right
(37miBa, crpaBa)

at reception (Ha
npUiMabHi)

in the street (Ha ByJIwIIi;
IPOTE SAKIIO BYJIHUIIS
IIMPOKA, TOIMYCKAETHCS
BXKHBaHHs ON)

on the way (Ha nUIAXY)
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Haxa3oBuii cniocid B aHrIiiicbKiid MOBI

o Haka3zoBuii croci6 miecinoBa B anrmicebkiid MoBi (The Imperative)
MOXE BUpaXaTH Haka3 ab0 MpOXaHHsS, CIIOHYKaHHS IO Jii, 3ampoiieHHs a0o
3a00poHy, Hopaay Ta iHme, Hanpuxiad. Do the homework. — Pobu pomarine
3aBJIaHHA.

o Haxka3oBuii crioci6 y cTBep)KyBajJbHOMY PEUEHHI, CTBOPIOETHCS 3a
noromMororo iH}iHiTHBa 0e3 yacTku 10, nanpuxnad: Relax and take a rest. —
Po3cmabcst Ta BiAMOYMHE.

o Mo>kITMBO BKMBaHHS JOTIOMIDKHOTO JieciaoBa do /utst T AKPECICHHS
CBOTO ITIPOXaHHS, BUMOTH TOIIO, Hanpuxiad. Do go to the gym! — ¥imu B
TpeHaKepHUM 3a!

o 3anepeuna (opma HAKAa30BOTO CHOCOO0y YTBOPIOETHCA 34
JIOTIOMOTOI0 JI0JIJaBaHHs JIOMOMI>KHOTO JiieciioBa do Ta 4acTKu not, Hanpukiao:
Do not do that! — He po0wu 1poro!

o MoskHa BKUTH ckopoueHy Gopmy don’t, nanpuxnao: Don’t go to the
stadium! — He #igu 1o cragiony!

o HakazoBuii cmoci®6 jiecioBa s OJHUHU Ta MHOXHUHHM B
AHTJIIACHKIA MOBI1 € OJHAKOBUM, TOMY 0C00y a00 0cOOM, Ha KOTPUX HaIpaBieHa
Jlisi, MO’KHA 3pO3YMITH JIUIIIE 3 KOHTEKCTY PO3MOBH.

MopaabHi giecaosa. Can / Could

° MopanpH1 Ji€ciioBa — II€ OJMH 3 BHIIB JIECIIB, BXUBAHHS SKUX
JIOTYCKAETHCS TITLKU Pa30M 3 THIIUMUA OCHOBHUMU JI1€CIOBAMH, aJI)K€ MOJIaJIbHI
BHUPAXalOTh HE [0, a CTAaBJIEHHS MOBII. 3a3BUYail 1€ JEMOHCTpALlisl HaMipy,
HE0OX1THOCT1 a00 37]aTHOCTI MOBIIS 10 TIEBHOT Aii.

o Monanbshe giecinoBo Can y peyeHHSIX BUPAKAE:
3naTtHicTh, Hanpuxaao: Harry can run really fast. — Tappi moxe Oiratu ayxe
IIBUIKO.
MosxkmmBicTs, Hanpuxnao: The temperature in the mountains can be low even in
spring. — TemnepaTypa B ropax MOXxe OyTH HU3bKOIO HABITh HABECHI.
JHo3Bin / 3a6opony, ranpuxiao: Can | go to school now? — No, you can’t — Yu
MOXKY s 3apa3 mitu 1o mkonu? — Hi, Th He Moxke.
Ipono3uuito / npoxanus nanpuxnao:. Can | do anything for Mary? / Can you
help me with this heavy bag? — Yu Moy s mock 3pooutu 11t Mepi? / Moxker
JIOTIOMOTTH MEHI 3 1€ BaXKKOIO CYMKOIO?
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YneBHeny 3a0raaky, Hanpuxiao: This man can’t be over 40, he looks much

younger. — Ilpomy dYosoBiKOBI He MOke OyTu Oinbine 40, BiH BUTIIAIAE
Ha0araTo MOJIOJIIIUM.

. Mogansne miecnoBo could, ¢opma MuHysnOrO Hacy, y peueHHsX
BHpaXKae:

3natHicTh y MuUHYJOMY, Hanpukiad. Maryna could swim fast when she was
young. — MapwuHa MoTJia IBH/IKO TUTaBaTH, KOJH OyJia MaJleHBKOIO.
MoxauBicTsb, nanpukiad: My boss could be in the office now, but | do not really
know. — Miii 6oc 3apa3 Moxke OyTH B oici, ajie s TOYHO HE 3HAfO.

No3Bia / 3a60opona B munyjaomy, ranpuxiad. In the past, passengers could
smoke cigarettes on planes. — Panirre macaxupu MOTJIM MAJUTH IIMTApPKA Ha
JTaKy.

BriusnmBe npoxaunnsi, nanpuxiao. Could you help me, please? — Tu He mir 6u
JIOTIOMOI'TH M€H1, Oy1b J1acka?

3BepHITHh yBary: mpoxanHs 3 could BBaxkaeThbcs HabaraTo BBIWIMBIIIUM, HIK
BUKOPHUCTOBYIOYH CIIOBO can.

BuneBuena 3noraaka, ranpuxnao: That couldn’t be Olivia at the door. I’ve just
spoken to her on the phone. — Ile He morna OyTu OmiBist Oiist ABepeit. S molHoO
PO3MOBJISIB 3 HEIO Tesle(pOHOM.

[{inkoM HOpMaTUBHUM OyJie BUKOPUCTAaHHA can not, mpote could not mepenae
MEHIIIE BIIEBHEHOCTI 1 MOXKE Kpallle BiI0OpakaTu JYMKH TOTO, XTO TOBOPHUTb.
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Part 7

IMpaBuaa yntanHs OyKBOCIOJTYy4YeHHsI €i
o BykBocmnonmyueHHs €i BUMOBIIIEThCS sIK [er], nanpuknao: veil [verl],

feign [femn].

IIpaBuyia ynTanHs OyKBOCHOJIyYEeHHS €Y

o BykBocmonmydeHHs €Y BUMOBIISIEThCS SIK [er], ranpukaao: they [der],
hey [her].
IIpaBuia yuTaHHSA OYKBOCIOJIyYeHHs al

o BykBocmonyueHHs: ai BUMOBJISIEThCS sIK [er], nanpuknao: fail [feil],
wait [wert].

IIpaBuiia YUTAHHA OYKBOCHOJIYYEHHS QY
o BykBocmoyueHHs @y BUMOBJISIETCS SIK [€1], hanpuxnao: day
[der], way[werl].

o ®onema [er] — nudTOHT, MO CKIATAETBCS 3 JBOX TOJOCHHX
3BYKIB: siipa [e] 1 rmaiga [1], 1 sApO SKOTO 3BYK, IO € MPOMDKHHM MIXK
HamBBIAKpUTUM [e] Ta HamiB3akputuMm [e]. [lpy BUMOBISHHI snpa SI3HK
IIPOCYBAETLCSL BIEpE, a TEpPeaHsl CIMHKA sI3UKa TPOXH BUTHHAETHCS BIOPY.
Kinunk s3uka 0OpuTUCHYTHH 10 HKHIX 3yOiB. ['yOm Heittpanehi. Ilpu
BUMOBJISTHHI TJIaiiaa [1] cepeaHs CMHKA S3UKa TPOXH I THIMAETHCS Y HATIPSIMKY
apTUKYJIOBaHHS (DOHEMHU [1], ajle MOBHICTIO MOJIOKEHHS JJiA [1] He 3aiimae, a
3YNMUHAETbCS Yy MO3ULIT JIMIIE JJIA MOYaTKy LBOTO rojiocHoro. OTxe, Opyrui
eneMeHT nudToHra [e1] rmaiia [1] BUMOBIsAETbCS HEUITKO. BincTtanb Mix
CIMHKOI0 s3UKa Ta TBEPAUM TMIJHEOIHHSM  3aJUIIAETHCS IIUPOKOIO.
Anrmivicekuii mudTOHT [€1] CXOXuil Ha YyKpaiHChKE 3BYKOCIIOJYYECHHS e,
AK y CJIOBax K71et, peuo.

IIpaBuiia YuTAHHA OYKBOCHOJIYYEHHS OY
o BykBocmnonyueHHs: 0y BUMOBIISIETbCS SIK [a1], nanpuxnao: boy

[bor1], toy [to1].
IIpaBuia yuTaHHS OYKBOCHOJY4YeHHS Oi

o BykBocnonydeHHs Ol BAMOBIISEThCS SIK [21], Hanpuxnao: Soil
[so1l], point [pornt].
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o donema [or] — mTUGTOHT, SIIPOM SIKOTO € 3BYK [9], IO € IO MEHIII
BIIKpUTUM Ta TPOXH TMPOCYHYTUM ymepes TMOpPIBHIHO 31 3BYKOM [D],
BHMOBJICHUM OKPEMO, a TJaiia 1boro AUGTOHTa — TyKe€ KOPOTKUH 3BYK, IO
HaOmwKaeTbes 10 3ByKy [1].CkimanoBi eneMenTn AUGTOHTA [01] 32 3ByYaHHSM €
Ty’Ke HaOJIMKEHUMU JT0 CaMOCTIHHUX (poHeM [D] Ta [1], TUTBKH PO TPOXH OLIBIII
BIJIKPUTE Ta JOBIE, a TJIaii ] — OUIBII BIAKPUTHI Ta Ma€ JOCUTh-TaKU CTA0lIbHY
apTUKyJALio. SAapo aHriificbkoro audToHra [d1] 3a TpUBATICTIO 3BY4YaHHS €
JOBIIMM, HIX HOro mimaiia [1], AKui 3By4UTh OJIHY MHUTH. 3a 3BYYAHHSIM
aHTIHChKUN TUQTOHT [0I] CXOXKHMM Ha YKpaiHCbKE KIHIIEBE HAroJjoIIeHe
3BYKOCTIONTyU€HHSI [OH ], SIK y CJIOBI 01/, SIKII0O BUMOBUTH [0] 3 OLIBII OMyIIEHUM
YHU3 SI3UKOM, a [¥] 3po0uTH 0€3 4iTKOi KIHI[IBKH.

IIpaBuaa yuranust 6ykBocnoydenHs all
. bykBocrionyuennst all Bumosnsersest sk [2:1], nanpuxnao: ball
[bo:1], small [smo:l].

I'pamatuka
B:xuBanns All

o All — 1e BH3HAYHMK Ta 3alMEHHUK, SKHH O3Ha4a€ KOXKHOro /
KOXHY / KOXHE 3 TPyNmH NpeaMeTiB, oci0, xanpuxnao: 1’ve watched all the
programme. —  moAMBHUBCS BCIO IIPOrpamy.;
MOBHY KUTBKICTh yoro-ueOyapb, Hanpuxiaod: Who’s eaten all the pasta? — Xro
3'{B yci1 MakapoHu?;
neBHMI mepion yacy, Hanpuxaao: | spent all week on this project. — 51 Bech
THKJCHb BUTPATHB Ha I[Iei MPOEKT.;
€IMHA Pid, TyMKa, IpeaIMeT 3 IeBHOT rpymu, Hanpukaad: All 1 knew then was that
we had to leave. — Touxi s 3HaB JuIIIE Te, 0 MU ITOBUHHI ITITH.

o All Bka3ye Ha OBHY KiJIbKICTh, BKJIFOYAIOUYH BCl €ICMEHTH UM WICHH
MHOXXHHH. BOHO MOXX€ BUKOPHCTOBYBATHCS $IK BHU3HAYHHUK, MPUKMETHUK,
3aiiMEHHUK 200 MPUCITIBHUK.

° Buznaunuk all
All students attended the workshop. — Ha wmaiictepni Oynu npucyTHI Bci
CTYACHTH.

All books on the shelf are neatly arranged. — Bci xHuru Ha moymii aKypaTHo
PO3CTaBIICHI.

B upomy Bunanky all Bkasye Ha Bcix, 0€3 BUHATKY, CTYJCHTIB 1 BCl KHUTH Ha
TTOJIAILLI.
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° IIpuxkmerHuk all
She read all chapters of the book. — Bona npounTasa Bci po3aisii KHHUTH.
They completed all required assignments. — Bonu BUKOHAIu BCi HEOOXiTHI
3aBJAHHS.

Tyt all € o3nakoro iMmeHHuUKIB Chapters i assignments.

o 3aiimenHuk all
All were surprised by the sudden announcement. — Bci Oyim 31MBOBaHI TaKoOO
HECIO/11BAaHOIO 3asBOIO.
She thanked them all for their support. — Bona nojsikyBasia BCiM 3a IMiITPUMKY.

B niromy Bumanky all 3amiHroe iMEHHUKY i BKa3ye Ha BCIX YUACHUKIB CHTYaIIii.

o IHpucaiBauk all
They worked all day to finish the project. — Bonu niparttoBau 1iimii IeHsb, 100
3aKIHYUTU IPOEKT.
She was awake all night studying for the exam. — Bona He cmana BCiO Hiy,
TrOTYIOUYHUCH 0 ICTIUTY.

Y upomy Bumanky all Bkasye Ha TpuBamicTh Aii, BH3HAYAIOUM, IO JIis
B1/10YBa€ThCS IPOTITOM IMEBHOTO MEPIOJY Yacy.

o Bupasnu 3 all
Not at all (He nsakyit), nanpuxnao: Not at all, I'm glad I could assist you. — He
ISKyWTE, 1 paiiid, 10 3MIT BaM JI0NIOMOTTH.
After all (Bce-taku, BpemTi-pemr), anpuxnao: | thought | wouldn’t enjoy the
movie, but | did after all. — 5 nymas, mo ¢isbM MeHi He croA00aEThCs, aje
BCE-TaKH CIIOJ00aBCs.
All of a sudden (panTom, HecrniofiBaHo), Hanpuxiad:. The storm came out of
nowhere. It started raining all of a sudden. — I'po3a BuHuKIIa Hi3BiAKH. PanToM
TIOYaBCsI JIOII.
All in all (B3araui, 3aranom), ranpuxaad: The trip had its challenges, but all in all,
it was a great experience. — YV noopoxi OyJu CBOT BUKJIMKH, aJIi¢ 3arajioM I
OyB 4yJOBUI JTOCBIJI.
All or nothing (Bce a6o Hidyoro), nanpuxiad: He’s not one to compromise. He’s
an ‘all or nothing’ kind of person. — Bin He 3 Tux, XT0 ¥ine Ha Kommpomic. Bin
JIOJTMHA TUITY «BCE a00 HIYOTOY.
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Above all (mepenycim, HalironoHiie), nanpuxaao:. Above all, remember to stay
positive and focused. — TlepemyciM, He 3a0yBaliTe 3aJUIIATHCS MO3UTHBHUM 1
30CEePEIIKCHIM.

All along (Bech et vac, 3 camoro novatky), nanpuxiao: He knew the answer all
along, but he kept quiet. — Bin Becb 11l yac 3HaB BiAMOBIb, aJI¢ MOBYAB.

All the time (3aBxxau), ranpuknao: She talks about her cat all the time. — Bona
3aBX/Id TOBOPUThH ITPO CBOTO KOTA.

Much Many A Lot of Lots of Plenty of

. [TpukMeTHHKH Many Tta Much MaroTh ogHaKOBe 3HAYCHHSI —
Oararo, ay’ke, YMMajo, 3Ha4yHO, BeabMHU. OJHAK, Many BKUBAETHCA TUIbKU 31
37MiYyBaHMMHM IMCHHHKaMH y MHOXHHI, a MuUuCh— 3 He3miyyBaHUMH
iMecHHUKaMU. BoHM MOXyTh OyTH 3aMiHEHI Ha OijIbIll YHIBepcaabHi Bupa3u a lot
of (lots of) abo plenty of (6arato, moBHO, BIOCTAIIb), HANPUKIAO:

There are many tomatoes on the table. — Ha cromi 6araro mominopis.
We have much sugar in the bowl. — ¥V mucni 6araro mykpy.

o A Lot of / Lots of marote HedopmaabHU, POSMOBHHIA BiITIHOK.
Benukoi pizaumi Mok a lot of 1 lots of nemae. OGuaBa wi BUpasu
BUKOPHUCTOBYIOTHCS NIEPE] HE3JIIYyBAaHUMU IMEHHUKaMU Y (POpM1 OJJHUHU, TTEPE]]
37IIYyBaHUMU IMEHHUKAaMH, IO CTOATh Yy (OpMiI MHOXHUHH, ab0 Tnepen
3aiimeHnHrKamu. Komm a lot of / lots of BUKOpHUCTOBYIOTECS Tiepes MiIMETOM Y
dbopMi MHOKHHU, T1ECTOBO-TIPUCYAOK TAKOXX MOBUHHO OYTH y (POpMi MHOKUHH,
Hanpuxiao.

A lot of my friends live abroad. — baraTo moix apy3iB )KHBYTbH 32 KOPIAOHOM.
B nanomy npukiiazui a lot of BUKOprcTOBY€ThCSI 3 IMEHHHKOM Y (hOpMi MHOKUHU
my friends, 3BepHITH yBary, 110 J1€CI0BO-TIPUCYA0K Ma€ (GOPMY MHOKHHHU.

Lots of time is needed to learn a language. — Jlist BUBYCHHSI MOBH HEOOXIiIHO
Oararo 4Jacy.
B nmanomy npukiani lots of BUKOpHCTOBYETHCS 3 HE3/MiYyBaHHUM iIMEHHHKOM Y
dbopmi ogHUHH time.

° Plenty of mae BIiATIHOK JOCTaTHOCTI, HasBHOCTi, HEOOXIIHOI
KUTBKOCTI, HANpUKiao:.
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There is plenty of time. — Yacy Baocraiis.
Plenty of shops accept credit cards. — barato mara3uHiB (= 10CTaTHS KIJIbKICTh
Mara3uHiB) MPUHMAIOTh KPEAUTHI KapTKU.

ITopsaioK NPUKMETHHMKIB Y peYeHHi.

o B aHrmiificbkii MOBI TOPSJIOK MPUKMETHUKIB TIepes] IMECHHUKOM
Ny’)K€ BaXKJIMBUI, a B)KMBAHHS HE 3a BCTAHOBJIEHUM MOPSIKOM BBAXKA€ThCS
MTOMUJIKOIO.

o Onucyroun IMEHHHK B aQHIJIIMCBHKIA MOBI, CHEPILY BXKHBAIOTHCS
NPUKMETHHUKH, K1 BUPAXKAIOTh BJIacCHY AyMKY: 1) 3aranbHe/miepiie BpakeHHs, 2)
cnenudika npeamera. Jlami BKUBAIOTHCA OMNMCOBI NPUKMETHUKH Y TaKOMY
nopsaaky: 3) po3mip mpeamera, 4) Bik mpeamera, S) dopma, 6) komip, 7)
MOXO/DKEHHS, §) Marepial, 9) npusHaueHHs. Takox, KoM y HAC € MPUCBIHHUI
IMEHHUK (TOOTO IMEHHUK, SIKMI BKa3ye Ha T€, KOMY HAJIEXKUTh LEW MpPeaMeT),
HOTO BXKUBAIOTH MEpPe]] yciMa NPUKMETHUKAMH.

1. mepure BpaxeHHs + 2. cnenudika + 3. po3mip + 4. Bik + 5. dopma + 6. kodip +
7. moxojpKeHHs + 8. Marepiain + 9. mpu3HaYeHHS, HanpuKkIao:

A modern new American computer.— Cy4yacHuli HOBHUH aMEpPUKAHCHKHUI
KoMIT'toTep (BjlacHa yMKa, BiK, TOXOJIXKCHHS).

A fashionable brand-new round leather bag. — Moana HOBa kpyria mKipsiHa
cymka (crienmdika, Bik, popma, matepiai).

A small black dress. — Masenbke yopHe miaTTs (po3Mip, KOJip).

Tom’s comfortable new red Japanese car. — TomoBa koMdopTHa HOBA YepBOHA
ATMOHCHbKA MalIiHa (MPUCBIMHUM IMEHHUK, crieludika, BiK, KOJIp, TOXOIHKCHHS).

° Bukjarw4deHHs
Komu Mu maemo mnuine ABI XapaKTEpUCTUKH TpeAMETa — BJIacHA JyMKa Ta
PO3Mip, TO CIIOYATKY Tepe IMEHHUKOM MU BXKHMBAEMO TIPUKMETHUK, 1110 OTIUCYE
PO3Mip IIpeIMEeTa, a TIOTIM TOM, 0 BUPAXKAE BIIACHY TYMKY, HANPUKIAO:

A small comfortable table. — Manenbkuii 3py4Huil CTOJHK.
A large beautiful mountain. — Benuka kpacuBa ropa.
A big scaring beast. — Benukuii Jisikarouuii 3Bip.
IIpuiitMeHHUKH HANIPAMKY
o [TpuiiMeHHUKHN HaAMpAMKY BKa3ylOTh Ha CHPSAMOBAHICTh, PyX abo
Opl€HTAIII0 00’ €KTa BITHOCHO 1HIIOTO 00’ €KTa UM TOYKU B IPOCTOPI.
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o [TpuiimeHHUK t0 BUKOPUCTOBYETHCS JIJIsl BUPAKECHHS HAIPSMKY a00
MICIISI, 10 SIKOTO BiJOyBa€eThCsl cCpsiMOBaHa Aist, Hanpuxaao: | travel to London
every winter. — Il{o3umu s moroposxyto g0 JIoHa0Ha.

o [Mpuiimenauk from B KOHTEKCTI HampsMKy abo0 pyxy BKa3ye Ha
TOYKY BiJAINpaBjieHHs a00 MMOYATKy MepeMillieHHs, Hanpukiad. They come from
small town. — BoHu pojioM 3 MaJICHBKOTO MiCTa.

o [TpuitMmeHHUK ACr0SS BKa3ye Ha pyx abo0 MEepeMIMIEHHS 3 OHOTO
OOKy 4OTOCh Ha 1HIIINH, 3a3BHYAil Yepe3 IUIOCKY MOBEPXHIO, Hanpuxnaod: \We walk
across the village. — Mu iinemo uepes ceio.

o [IpuiiMmeHHHUK OVEr BKa3ye Ha pyXx abo mepeMilieHHs 3 OAHOTO OOKY
Ha IHINWHA, 3a3BUYail Yepe3 BEPXHIO YACTHHY YM MOBEPXHIO SKOTOCh 00 €KTa,
nanpuxiao: They go over the bridge. — Bonwu #nyTh 110 MOCTY.

o [Mpwitmennuk through Bkasye Ha pyx abo mepeMilmieHHS depe3
00’exT ab0 TPOCTIp, HABIThH SIKIIO BIH € MEPEIIKOJ0I0, Hanpukiao. YOoU must
drive through the tunnel. — Tu moBuHEH NpoIXaTH Yepe3 TYHEb.

o [MpuiimeHHuk INtO0 Bkasye Ha pyXx ab0 MEPEMIIICHHS BCEPEIUHY
00’ekTa, TpocTopy abo Mici, ranpukiad. We come into the room. — Mu
3aX0JIMMO B KIMHATY.

° [Tpuitmennuk past B 3HaUCHHI HAMPSIMKY PyXy BKa3ye Ha pyx 4yepes
yac abo Miciie, MHHYJIE MICIIe YU MyHKT Yy Tpoctopi, anpuxaad: | walk past the
park on my way to the supermarket.— f ¥iny moB3 mapk o J0po3i J0
CyIIEpMapKeTy.

o [IpuitMeHHUK UP BKa3zye Ha pyxX ab0 MEpPEeMIllCHHS B HaNpsSIMKY
Bropy, anpuxnao: She climbs up the mountain. — Bona migHiMaeThCs HA TOPY.

o [Mpuiimenauk dOWN BKkazye Ha pyx ab0 THEpEMIIICHHS TOHHU3Y,
nanpuxnao: He walks down the stairs. — Bin crryckaeTtscs mo cxojiax.

J [Mpuiimenauk around Bkasye Ha pyx a0o0 MEPEMIIICHHS HAaBKOJIO
YOroch, 3a3BHUall y KpyroBoMy HanpsMky, xanpuxiad. We looked around the
room. — Mu OrjsiHyJ M KIMHATY.

o [Tpwitmenank Out Of Bkasye Ha pyx ab0 MepeMIlCHHS 3 CEpPEeIUHU
yorock, Hanpuxnao: | climb out of pool. — I Bunaxy 3 Oaceiiny.
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